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Safety Precautions
English

Before operating, read the operation instructions and precautions to be taken, and follow them to prevent
accidents. The warning and danger items in other documents do not cover all the safety precautions that
must be followed. They are only supplementary information, and the installation and maintenance
personnel need to understand the basic safety precautions to be taken.

— The device is for indoor usage only.

— The device must be horizontally mounted for safe use.

— Do not use the device in a place where wireless devices are not allowed.

— The mains plug is used as the disconnect device, and shall remain readily operable.
— The power socket shall be installed near the device and easily accessible.

— Keep the device away from water, fire, high electric field, high magnetic field, and inflammable and
explosive items.

— Do not use the power adapter if its plug or cord is damaged.

— Unplug this device and disconnect all cables during lightning storms or when the device is unused for
long periods.

— Disassembling or modifying the device or its accessories without authorization voids the warranty, and
might cause safety hazards.

— Refer all servicing to qualified service personnel.
— Disconnect the power source during servicing.

— Keep this device out of reach of children to prevent children from using it as a toy and causing personal
injury.

— The device’s marking information can be found on its surface.

— If such phenomena as smoke, abnormal sound, or smell appear when you use the device, immediately
stop using it and disconnect its power supply, unplug all connected cables, and contact the after-sales
service personnel.

— Please use the included power adapter.



Deutsch
Sicherheitshinweise

Lesen Sie vor der Durchflihrung eines Vorgangs die Betriebsanleitung und die zu treffenden
VorsichtsmaRnahmen und befolgen Sie sie, um Unfalle zu vermeiden. Die Warn- und Gefahrenhinweise in
anderen Dokumenten decken nicht alle Sicherheitsvorkehrungen ab, die beachtet werden miussen. Sie sind
nur erganzende Informationen, und das Installations- und Wartungspersonal muss die grundlegenden
Sicherheitsvorkehrungen verstehen, die zu treffen sind.

Das Gerat ist nur fur den Innenbereich bestimmt.

Fiir einen sicheren Gebrauch muss das Gerat waagerecht montiert werden.

Verwenden Sie das Gerat nicht an einem Ort, an dem drahtlose Gerate nicht erlaubt sind.
Der Netzstecker wird als Trennvorrichtung verwendet und muss leicht bedienbar bleiben.
Die Steckdose muss in der Nahe des Gerats installiert und leicht zuganglich sein.

Halten Sie das Gerat von Wasser, Feuer, hohen elektrischen Feldern, hohen Magnetfeldern sowie
brennbaren und explosiven Gegenstanden fern.

Verwenden Sie den Netzadapter nicht, wenn sein Stecker oder Kabel beschadigt ist.

Ziehen Sie bei Gewitter oder wenn das Gerat langere Zeit nicht benutzt wird, den Netzstecker und
trennen Sie alle Kabel ab.

Das Zerlegen oder Verandern des Gerats oder seines Zubehors ohne Genehmigung fiihrt zum Erléschen
der Garantie und kann zu Sicherheitsrisiken fiihren.

Uberlassen Sie alle Wartungsarbeiten qualifiziertem Servicepersonal.
Trennen Sie wahrend der Wartung die Stromquelle.

Bewahren Sie dieses Gerat auRerhalb der Reichweite von Kindern auf, um zu verhindern, dass Kinder es
als Spielzeug verwenden und Verletzungen verursachen.

Die Markierungsinformationen des Geréts finden Sie auf seiner Oberflache.

Wenn bei der Verwendung des Gerats Phanomene wie Rauch, abnormale Gerdausche oder Geruch
auftreten, beenden Sie sofort die Verwendung des Gerats und trennen Sie es von der Stromversorgung,
ziehen Sie alle angeschlossenen Kabel ab und wenden Sie sich an das Kundendienstpersonal.

Bitte verwenden Sie den mitgelieferten Netzadapter.

Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.
Etage 6-8, Turm E3, Nr. 1001, Zhongshanyuan straRe, Bezirk Nanshan, Shenzhen, China. 518052



Italiano
Precauzioni di sicurezza

Prima di eseguire un'operazione, leggere le istruzioni operative e le precauzioni da prendere, e seguirle per
evitare incidenti. Le voci di avvertimento e di pericolo in altri documenti non coprono tutte le precauzioni di
sicurezza che devono essere seguite. Sono solo informazioni supplementari e il personale di installazione e
manutenzione deve comprendere le precauzioni di sicurezza di base da adottare.

— Il dispositivo & solo per uso interno.

—  Per un utilizzo sicuro, il dispositivo deve essere montato orizzontalmente.

— Non utilizzare il dispositivo in un luogo in cui i dispositivi wireless non sono ammessi.

— Laspina di rete & usata come dispositivo di disconnessione e deve rimanere facilmente utilizzabile.
— La presa di corrente deve essere installata vicino al dispositivo e facilmente accessibile.

— Tenere il dispositivo lontano da acqua, fuoco, alto campo elettrico, alto campo magnetico e oggetti
inflammabili ed esplosivi.

— Non usare |'adattatore di corrente se la spina o il cavo sono danneggiati.

— Scollegare questo dispositivo e scollegare tutti i cavi durante i temporali o quando il dispositivo e
inutilizzato per lunghi periodi di tempo.

— Smontare o modificare il dispositivo o i suoi accessori senza autorizzazione annulla la garanzia e
potrebbe causare rischi per la sicurezza.

— Rivolgersi a personale qualificato per I'assistenza.
— Scollegare la fonte di alimentazione durante la manutenzione.

— Tenere questo dispositivo fuori dalla portata dei bambini per evitare che lo utilizzino come un giocattolo
e causino lesioni personali.

— Le informazioni sulla marcatura del dispositivo si trovano sulla sua superficie.

— Se durante l'uso del dispositivo compaiono fenomeni come fumo, suoni o odori anomali, smettete
immediatamente di usarlo e scollegate I'alimentazione, staccate tutti i cavi collegati e contattate il
personale del servizio assistenza.

—  Siprega di utilizzare I'adattatore di corrente incluso.
Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.

Piano 6-8, Torre E3, No0.1001, Zhongshanyuan Road, distretto di Nanshan, Shenzhen, Cina. 518052



Espaiol

Precauciones de Seguridad

Antes de iniciar una operacion, lea las instrucciones de operacion y las precauciones que han de tomar, y
sigalas para prevenir accidentes. Los puntos de advertencia y peligro en otros documentos no cubren todas
las precauciones de seguridad que han de seguir. Es informaciéon suplementaria, y el personal de instalacién
y mantenimiento necesita entender las precauciones de seguridad basicas que han de tomar.

— El dispositivo es solo para uso en interiores.
— Para un uso mas seguro coloque el dispositivo de forma horizontal.
— Por favor, no use el dispositivo donde los dispositivos inalambricos no son permitidos.

— El enchufe de alimentacién se usa como un dispositivo desconectado, y debe permanecer facilmente
operable.

— Eltoma de corriente debe ser instalado cerca del dispositivo y estar facilmente accesible.

— Mantenga el dispositivo lejano del agua, fuego, campo eléctrico de alto voltaje, campo magnético
fuerte, y articulos inflamables y explosivos.

- No use el adaptador de potencia si su enchufe o cable esta dafiado.

— Desenchufe el dispositivo y desconecte todos los cables durante tormentas eléctricas o cuando el
dispositivo no se usa durante largo periodo.

— Desmontar o modificar el dispositivo o sus accesorios sin autorizacién invalida la garantia, y puede
causar riesgo para la seguridad.

— Deje todas las reparaciones en manos del personal de servicio calificado.
— Desconecte la fuente de alimentacién durante el servicio.

— Mantenga este dispositivo fuera del alcance de los nifios para evitar que lo utilicen como juguete y
causen lesiones personales.

— Lainformacién de marcado del dispositivo se puede encontrar en su superficie.

— Si tal fendmeno como humo, sonido anormal o olor aparece cuando usa el dispositivo, deje de usarlo y
desconecte su suministro de potencia, desenchufe todos los cables conectados, y contacte el personal de
atencion al cliente.

— Por favor, use el adaptador de potencia incluido.
Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.

Piso 6-8, torre E3, n0.1001, Zhongshanyuan road, distrito de Nanshan, Shenzhen, China 518052



Portugués
Precaucoes de Seguranga

Antes de efectuar uma operacdo, leia as instru¢des de operacdo e as precaugdes a tomar, e siga-as para
evitar acidentes. Os itens de aviso e perigo noutros documentos ndo cobrem todas as precaucdes de
seguranca que devem ser seguidas. Trata-se apenas de informacgdes suplementares e o pessoal de instalagao
e manutencdo deve compreender as precaucdes basicas de seguranca a tomar.

— O dispositivo é apenas para uso interno.

— Para uma utilizacdo segura, o aparelho deve ser montado na horizontal.

— Nao utilize o dispositivo num local onde ndo sejam permitidos dispositivos sem fios.

— Aficha de rede é utilizada como dispositivo de corte e deve permanecer facilmente operavel.
— Atomada eléctrica deve ser instalada perto do dispositivo e ser facilmente acessivel.

— Mantenha o dispositivo afastado de agua, fogo, campo eléctrico elevado, campo magnético elevado e
artigos inflamaveis e explosivos.

— Nao utilize o adaptador de corrente se a ficha ou o cabo estiverem danificados.

— Desligue este dispositivo da tomada e desconecte todos os cabos durante tempestades com raios ou
guando o dispositivo ndo for utilizado por longos periodos.

— A desmontagem ou modificacdo do dispositivo ou dos seus acessérios sem autorizacdo anula a garantia
e pode causar riscos de seguranca.

— Encaminhe todos os servigos para pessoal de servico qualificado.
— Desconecte a fonte de alimentacdo durante a manutencao.

— Mantenha este dispositivo fora do alcance das criancas para evitar que elas o utilizem como brinquedo e
causem ferimentos pessoais.

— Asinformacgbes de marcacao do dispositivo podem ser encontradas em sua superficie.

— Se fenbmenos como fumaca, som ou cheiro anormal aparecerem quando vocé usar o dispositivo, pare
imediatamente de usa-lo e desconecte a fonte de alimentacdo, desconecte todos os cabos conectados e
entre em contato com o pessoal do servico pds-venda.

— Por favor, use o adaptador de energia incluido.
Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.

Andares 6-8, torre E3, n0.1001, estrada Zhongshanyuan, distrito de Nanshan, Shenzhen, China. 518052



Frangais

Précautions de sécurité

Avant d’effectuer une opération, lisez les instructions d’utilisation et les précautions a prendre, et suivez-les
rigoureusement afin d’éviter les accidents. Les rubriques d’avertissement et de danger figurant dans

d’autres documents ne couvrent pas toutes les précautions a prendre en matiére de sécurité. Elles ne
constituent que des informations complémentaires. Le personnel d’installation et de maintenance doit étre
conscient des précautions de sécurité de base a adopter.

L'appareil est destiné a une utilisation en intérieur uniquement.

L’appareil doit étre monté horizontalement pour étre utilisé en toute sécurité.

N’utilisez jamais I'appareil dans un endroit ou les appareils sans fil ne sont pas autorisés.

La fiche de secteur est utilisée comme dispositif de déconnexion et doit rester facilement accessible.
La prise de courant doit étre installée a proximité de I'appareil et étre facilement accessible.

Tenez I'appareil éloigné de I'eau, du feu, de champs électriques et magnétiques de forte intensité, et
d’articles inflammables et explosifs.

N’utilisez pas I'adaptateur secteur si la fiche ou le cordon est endommagé.
Débranchez I'appareil et déconnectez tous les cables en cas d’orages ou d’inutilisation prolongée.

Le démontage ou la modification de I'appareil ou des accessoires sans autorisation entrainera
I’'annulation de la garantie et peut compromettre votre sécurité.

Confiez toute réparation éventuelle a un professionnel qualifié.
Débranchez la source d'alimentation pendant I'entretien.

Gardez cet appareil hors de portée des enfants pour éviter qu'ils ne I'utilisent comme un jouet et ne
provoquent des blessures.

Les informations de marquage de I'appareil se trouvent sur sa surface.

Si des phénomenes tels que de la fumée, un son ou une odeur anormaux surviennent lorsque vous utilisez
I'appareil, cessez immédiatement de |'utiliser, débranchez la source d’alimentation ainsi que tous les
cables connectés et contactez le service aprés-vente.

Utilisez I'adaptateur secteur fourni par le fabricant.

Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.

Etages 6-8, tour E3, n°1001, route Zhongshanyuan, district de Nanshan, Shenzhen, Chine. 518052



Nederlands

Veiligheidsmaatregelen

Voordat u een handeling uitvoert, dient u de bedieningsinstructies en de te nemen voorzorgsmaatregelen te
lezen en op te volgen om ongelukken te voorkomen. De waarschuwingen en gevaren in andere documenten
omvatten niet alle veiligheidsmaatregelen die in acht moeten worden genomen. Zij vormen slechts
aanvullende informatie, en het installatie- en onderhoudspersoneel moet de te nemen fundamentele
veiligheidsmaatregelen begrijpen.

Het apparaat is alleen voor gebruik binnenshuis.

Het apparaat moet horizontaal worden gemonteerd voor een veilig gebruik.

Gebruik het apparaat niet op een plaats waar draadloze apparaten niet zijn toegestaan.

De stekker wordt gebruikt als uitschakelingsapparaat en moet gemakkelijk te bedienen blijven.
Het stopcontact moet dicht bij het apparaat worden geinstalleerd en gemakkelijk toegankelijk zijn.

Houd het apparaat uit de buurt van water, vuur, sterke elektrische velden, sterke magnetische velden en
ontvlambare en explosieve voorwerpen.

Gebruik de stroomadapter niet als de stekker of het snoer beschadigd is.

Koppel dit apparaat los en koppel alle kabels los tijdens onweer of wanneer het apparaat langere tijd
niet wordt gebruikt.

Het zonder toestemming demonteren of wijzigen van het apparaat of zijn accessoires maakt de garantie
ongeldig en kan veiligheidsrisico's veroorzaken.

Laat al het onderhoud over aan gekwalificeerd onderhoudspersoneel.
Koppel de stroombron los tijdens onderhoud.

Houd dit apparaat buiten het bereik van kinderen om te voorkomen dat kinderen het als speelgoed
gebruiken en persoonlijk letsel veroorzaken.

De markeringsinformatie van het apparaat is te vinden op het oppervlak.

Als er verschijnselen zoals rook, een abnormaal geluid of een geur optreden wanneer u het apparaat
gebruikt, stop dan onmiddellijk met het gebruik en koppel de voeding los, koppel alle aangesloten kabels
los en neem contact op met het personeel van de klantenservice.

Gebruik de meegeleverde voedingsadapter.

Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.

Verdieping 6-8, toren E3, nr. 1001, Zhongshanyuan weg, district Nanshan, Shenzhen, China. 518052



Svenska

Sdkerhetsatgard

Innan du utfér en operation, Las bruksanvisningen och forsiktighetsatgarder som ska vidtas och folj dem for
att forhindra olyckor. Varnings- och riskposterna i andra dokument tacker inte alla sakerhetsatgarder som
maste foljas. De ar bara Kompletterande information, och installations-och underhallspersonalen maste
forsta de grundlaggande sakerhetsatgdrderna som ska vidtas.

Enheten ar endast avsedd for inomhusbruk.

Enheten maste monteras horisontellt for sdaker anvandning.

Anvand inte enheten pa en plats dar tradldsa enheter inte ar tillatna.
Natkontakten anvands som frankopplingsanordning och ska forbli lattanvandbar.
Eluttaget ska installeras ndra enheten och vara lattillgangligt.

Hall enheten borta fran vatten, eld, hogt elektriskt falt, hogt magnetfalt och brandfarliga och explosiva
foremal.

Anvand inte natadaptern om kontakten eller sladden ar skadad.

Koppla ur den har enheten och koppla bort alla kablar under askvader eller nar enheten star oanvand
under langa perioder.

Demontering eller modifiering av enheten eller dess tillbehor utan tillstand upphaver garantin och kan
orsaka sdkerhetsrisker.

Overlat all service till kvalificerad servicepersonal.
Koppla bort stromkallan under service.

Forvara denna enhet utom rackhall for barn for att forhindra att barn anvander den som en leksak och
orsakar personskador.

Enhetens markningsinformation kan hittas pa dess yta.

Om sadana fenomen som rok, onormalt ljud eller lukt uppstar nar du anvander enheten ska du
omedelbart sluta anvdnda den och koppla bort stromforsorjningen, koppla ur alla anslutna kablar och
kontakta servicepersonalen.

Anvand den medfdljande stromadaptern.

Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.

Vaning 6-8, torn E3, nr 1001, Zhongshanyuan road, Nanshan district, Shenzhen, Kina. 518052



Dansk

Sikkerhedsforanstaltninger

For du udfgrer en operation, sa skal du laese betjeningsvejledningen og de forholdsregler, der skal tages, og
fglge dem for at undga ulykker. Advarslerne og farerne i andre dokumenter daekker ikke alle de

sikkerhedsforanstaltninger, der skal fglges. De er kun de supplerende oplysninger, og installations- og
vedligeholdelsespersonalet skal forsta de grundlaeggende sikkerhedsforanstaltninger, der skal traeffes.

Enheden er kun til indendgrs brug.

Enheden skal veere vandret monteret for at kunne anvendes sikkert.

Brug ikke enheden et sted, hvor tradlgse enheder ikke er tilladt.

Stikket bruges som afbryder og skal vaere let betjenbart.

Stikkontakten skal vaere monteret i nzerheden af enheden og vaere let tilgeengelig.

Hold enheden pa afstand af vand, ild, steerkt elektrisk felter, staerkt magnetiske felter og breendbare og
eksplosive genstande.

Du ma ikke bruge stremadapteren, hvis stikket eller ledningen er beskadiget.

Traek stikket ud af denne enhed, og frakobl alle kabler under tordenvejr, eller nar enheden ikke skal
bruges i lengere perioder.

Hvis du adskiller eller eendrer enheden eller dens tilbehgr uden tilladelse, sa bortfalder garantien, og der
kan opsta sikkerhedsmaessige risici.

Overlad al service til kvalificeret servicepersonale.
Afbryd strgmkilden under service.

Hold denne enhed utilgaengeligt for bgrn for at forhindre bgrn i at bruge den som legetg@j og forarsage
personskade.

Enhedens maerkningsoplysninger kan findes pa dens overflade.

Hvis sddanne faenomener som rgg, unormal lyd eller lugt opstar, nar du bruger enheden, skal du straks
stoppe med at bruge den og afbryde stremforsyningen, tage alle tilsluttede kabler ud og kontakte
eftersalgsservicepersonalet.

Brug venligst den medfglgende stremadapter.

Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.

Sal 6-8, tarn E3, nr. 1001, Zhongshanyuan vej, Nanshan distriktet, Shenzhen, Kina. 518052



Suomi
Turvallisuusohjeet

Lue kayttoohjeet ja varotoimenpiteet ennen toimenpiteen suorittamista ja noudata niita onnettomuuksien
valttamiseksi. Muissa ohjemateriaaleissa olevat varoitukset eivat kata kaikkia noudatettavia
varotoimenpiteitd. Ne ovat vain tdydentavaa tietoa. Laitetta asentavan ja huoltavan henkilon tulee
ymmartda ja noudattaa tavanomaisia varotoimenpiteita.

Laite on tarkoitettu vain sisakayttoon.

Laitetta kuuluu kadyttaa vaakatasossa.

Al3 kayta laitetta sellaisissa paikoissa, joissa langattomia yhteyksia ei sallita.
Virtapistoketta kaytetdan irrotuslaitteena, ja sen on pysyttava helposti kdytettavissa.
Pistorasian tulee olla Idhelld laitetta ja helposti saavutettava.

Pida laite poissa vedesta, tulesta, voimakkaasta sahkokentasta, voimakkaasta magneettikentasta seka
syttyvista ja rajahtavista esineista.

Al3 kayta virtaldhdetts, jos sen pistoke tai johto on vaurioitunut.
Irrota tama laite ja irrota kaikki kaapelit ukkosmyrskyjen aikana tai kun laitetta ei kdyteta pitkdan aikaan.

Laitteen tai sen lisdvarusteiden purkaminen tai muuttaminen ilman lupaa mitatoi takuun ja voi aiheuttaa
vaaratilanteen.

Anna kaikki huoltotoimenpiteet patevan huoltohenkildston tehtavaksi.

Irrota virtaldahde huollon ajaksi.

Pida tama laite poissa lasten ulottuvilta, jotta lapset eivat kayta sita leluina ja aiheuta henkildvahinkoja.
Laitteen merkintatiedot |0ytyvat sen pinnasta.

Jos laitetta kaytettdessa ilmaantuu savua, epanormaalia danta tai hajua, lopeta sen kaytto valittomasti ja
irrota virtalahde, irrota kaikki liitetyt kaapelit ja ota yhteytta huoltopalveluun.

Kayta mukana toimitettua virtalahdetta.

Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.

Kerros 6-8, torni E3, nro 1001, Zhongshanyuan tie, Nanshan alue, Shenzhen, Kiina. 518052
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Magyar

Biztonsagi eldirasok

Egy adott muivelet elvégzése el6tt olvassa el a mUiveletre vonatkozd utasitasokat és a betartandd
dvintézkedéseket, és a balesetek elkeriilése érdekében tartsa be azokat. Az egyéb dokumentumokban
szerepl6 figyelmeztet6 és veszélyt jelz6 elemek nem fedik le az 6sszes betartandd biztonsagi évintézkedést.
Ezek csak kiegészitd informdaciok, és a telepit6 és karbantarté személyzetnek ismernie kell az alapvet6
biztonsagi évintézkedéseket.

A késziilék kizardlag beltéri hasznalatra szolgal.

A késziiléket vizszintesen kell felszerelni a biztonsagos hasznalat érdekében.

Ne hasznalja a késziiléket olyan helyen, ahol a vezeték nélkiili eszk6zok haszndlata nem engedélyezett.
A halézati csatlakozddugé levalasztoként szolgal, és konnyen mikodtethetének kell maradnia.

A haldzati csatlakozdaljzatot a késziilék kdzelében kell elhelyezni, konnyen hozzaférhetd helyen.

Tartsa tavol a késziiléket viztdl, tliztél, magas fesziltségl kornyezettél, er6sen magneses tértél, valamint
a gyulékony és robbandsveszélyes targyaktol.

Ne hasznalja a haldzati adaptert, ha annak csatlakozédugdja vagy vezetéke megsériilt.

Huzza ki a késziiléket, és huzza ki az 6sszes kabelt villdmlassal jard vihar idején, vagy ha az eszkozt
hosszabb ideig nem hasznalja.

A készlilék vagy tartozékainak engedély nélkili szétszerelése vagy mddositdsa a garancia elvesztését
vonja maga utdn, és biztonsagi kockazatokat okozhat.

Minden szervizelést bizzon szakképzett szervizszemélyzetre.
Szervizelés kézben hazza ki az aramforrast.

Tartsa ezt a készuléket gyermekektdl tavol, hogy a gyerekek ne haszndljak jatékként, és ne okozzanak
személyi sériilést.

Az eszkoz jelolési informacidi a felliletén talalhatok.

Ha a késziilék haszndlata soran fist, szokatlan hang vagy szag jelentkezik, azonnal hagyja abba a
hasznalatat, hizza ki a tapellatast, hdzza ki az 6sszes csatlakoztatott kabelt, és |épjen kapcsolatba a
vevdszolgalattal.

Kérjik, hasznalja a mellékelt halézati adaptert.

Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.

Emelet 6-8, torony E3, No.1001, Zhongshanyuan ut, Nanshan keriilet, Shenzhen, Kina. 518052
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Polski

Srodki ostroznosci

Przed wykonaniem dziatania nalezy zapoznac sie z instrukcjg obstugi i Srodkami ostroznosci, ktére nalezy

podja¢, i postepowacd zgodnie z nimi, aby zapobiec wypadkom. Elementy ostrzegawcze i niebezpieczne
zawarte w innych dokumentach nie obejmujg wszystkich srodkéw ostroznosci, ktérych nalezy przestrzegadé.
Stanowig one tylko informacje uzupetniajace, a pracownicy zajmujacy sie instalacjg i konserwacjg musza
rozumie¢ podstawowe srodki ostroznosci, ktére nalezy podjac.

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku w pomieszczeniach.
Urzadzenie musi by¢ zamontowane poziomo, aby zapewnic bezpieczne uzytkowanie.

Nie nalezy uzywac urzgdzenia w miejscu, w ktérym uzywanie urzadzen bezprzewodowych jest
niedozwolone.

Wtyczka sieciowa jest uzywana jako urzadzenie odfgczajgce i powinna by¢ fatwa w obstudze.
Gniazdo zasilania powinno by¢ zainstalowane w poblizu urzadzenia i tatwo dostepne.

Urzadzenie nalezy trzymac z dala od wody, ognia, silnego pola elektrycznego, silnego pola
magnetycznego oraz przedmiotdw tatwopalnych i wybuchowych.

Nie nalezy uzywa¢ zasilacza, jesli jego wtyczka lub kabel sg uszkodzone.

Odtacz urzadzenie od zasilania i odtgcz wszystkie kable podczas burzy z piorunami lub gdy urzadzenie nie
jest uzywane przez dtuzszy czas.

Demontaz lub modyfikacja urzgdzenia lub jego akcesoridw bez autoryzacji powoduje uniewaznienie
gwarancji i moze spowodowac zagrozenia bezpieczenstwa.

Wszystkie czynnosci serwisowe nalezy powierzy¢ wykwalifikowanemu personelowi serwisowemu.
Odtacz zrédto zasilania na czas serwisowania.

Trzymaj to urzgdzenie poza zasiegiem dzieci, aby zapobiec uzywaniu go przez dzieci jako zabawki i
spowodowaniu obrazen ciata.

Informacje o oznaczeniu urzgdzenia znajdujg sie na jego powierzchni.

Jesli podczas korzystania z urzgdzenia pojawia sie takie zjawiska jak dym, nietypowy dzwiek lub zapach,
nalezy natychmiast zaprzestac jego uzywania i odtgczy¢ zasilanie, odtgczyé wszystkie podtgczone kable i
skontaktowac sie z personelem serwisu.

Uzyj dotgczonego zasilacza.

Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.

Pietro 6-8, wieza E3, nr 1001, Zhongshanyuan droga, Nanshan dzielnica, Shenzhen, Chiny. 518052
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Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Pfed provozovanim zafizeni si prectéte navod k pouziti a opatfeni, ktera je tfeba pfijmout, a dodrzujte je,
abyste zabranili nehodam. Vystrazné body a body tykajici se nebezpedi v jinych dokumentech nezahrnuiji

vSechna bezpecnostni opatfeni, kterd je tfeba dodrZovat. Jedna se pouze o doplrikové informace a personal
provadéjici instalaci a udrzbu musi rozumét zakladnim bezpecnostnim opatfenim, ktera je tfeba pfijmout.

Zatizeni je uréeno pouze pro vnitini pouziti.

Kvlli bezpe¢nému pouzivani musi byt zafizeni namontovano vodorovné.

NepouZivejte zafizeni v mistech, kde nejsou povolena bezdratova zafizeni.

Jako odpojovaci zafizeni se pouZiva sitova zastrcka, kterd musi zlistat snadno ovladatelna.
Zasuvka musi byt instalovana v blizkosti zafizeni a musi byt snadno pfistupna.

Chranite zafizeni pfed vodou, ohném, vysokym elektrickym polem, vysokym magnetickym polem a
hoflavymi a vybuSnymi predméty.

NepouzZivejte napajeci adaptér, pokud jsou jeho zastrcka nebo kabel poskozené.

Béhem bourky s blesky nebo pokud zafizeni nebude delsi dobu pouZivano, odpojte jej od napdjeni a
odpojte vSechny kabely.

DemontdzZ nebo Uprava zafizeni nebo jeho pfislusenstvi bez schvaleni rusi platnost zaruky a muze
zpUsobit bezpecnostni rizika.

Veskeré opravy svérte kvalifikovanému servisnimu personalu.

Béhem servisu odpojte zdroj napajeni.

Uchovavejte toto zafizeni mimo dosah déti, aby je déti nemohly pouzivat jako hracku a zpUsobit zranéni.
Informace o oznaceni zafizeni |ze nalézt na jeho povrchu.

Pokud se pfi pouzivani zafizeni objevi takové jevy, jako je kouf, abnormdlni zvuk nebo zapach, okamzité
jej prestafite pouzivat a odpojte jeho napajeni, odpojte vsechny pripojené kabely a obratte se na
pracovniky poprodejniho servisu.

Pouzijte prosim pfilozeny napajeci adaptér.

Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.

Patro 6-8, v&7 E3, ¢. 1001, Zhongshanyuan silnice, Nanshan okres, Shenzhen, Cina. 518052
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EAANVIKQ

MNpodulateic AopaAeiog

Mptv amo tnv ektéAeon pLag Asttoupyiag, StaBaote TG 06nyieg Aettoupyiag kat Tig mpodUAAEELS TTOU TIPETTEL
va AndBouv kat akoAouBnoTte TIG yla va anoduyete atuxiuata. Ta otolyeia npoeldonolioewyv Kat Kivduvwv
o€ aA\a eyypada dev KAAUTITOUV OAEG TIG TPodUAAEELS aodaleiag Tou TPEMEL va TnpolvTaL. AloteAoUv
HOVO CUUMANPWHATIKEG TTANPOPOPLEC KAL TO TTPOCWITILKO EYKATACTOONG KOL CUVTAPNONG TPETIEL VA KATAVOEL
T1G Baolkeg mpodulatelg aodaleiag mou mpeEneL va Aapfavovral.

H ouokeun mpoopileTal LOVO yLa Xprion 0€ ECWTEPLKOUG XWPOUG.
H cuokeun mpémnel va tonobeteital opllovtia yla achalr xprnon.
Mnv XPNOLUOTIOLELTE TN CUCKEUN O€ XWPO OTIOU OEV ETUTPETOVTAL OL ACUPUATEG CUOKEUEG.

To Buopa SKTUOU XPNOLUOTIOLELTAL WG CUCKEUH ATTOCUVOEDNG KAL TIPETIEL VOL TIAPAUEVEL AUETA
A€LTOUPYLKO.

H nipila mpémel va TomoBeTeital KOVTA 0TN CUOKEUN Kol val elval eUKOAA TTPOGBACLUN.

@QuAAETe TN CUOKEUN HaKPLA oo VEPO, dwWTLA, UPNASG NAEKTPLKO Ttedio, UPNAG payvnTiko edio,
€UPAEKTA KoL EKPNKTLKA AVTIKELLEVA.

Mnv XPNOLUOTIOLELTE TOV LETAOXNUATLOTH PEVUATOG £GV TO BUCHA N TO KAAWSLO TOU £XEL UTTOOTEL {NULA.

ATIOOUVOEGCTE QUTH TN CUOKEUT KAl amoouvOEoTe OAa T KaAWSLa Katd T SLapKela katalyidwv f otav n
OUOKEUN 8&V XpNOLUOTIOLELTOL YLa LEYAAQ XPOVIKA SLooTrHATA.

H amoouvapuoAdynaon 1 Tpomomnoinon ThG CUCKEUNG N TwV EEXPTNUATWY TNG Xwplg e€ouclodotnaon
OKUPWVEL TNV EyyUNON Kal EVOEXETAL VA TIPOKAAECEL KLVSUVOUC aodAAELOC.

AvadEpete OAa Ta 0€pPLg oe e€EISIKEUUEVO TIPOCWTILKO GEPPLG.
AmocouvS£oTE TNV NV PEVUATOC KOTA TN SLApKELX TOU CEPPLC.

KpatrioTte auTr TN CUCKEUN LOKPLA Ao matdLd yla va anotpeYete ta madLd va Tt XpnoLUoToL|couV
WG TatyvidL kal va TpoKAAEGOUV TPAUUATIOMO.

OLmAnpodopieg onpavong TG cUOKEUNG Bplokovtal otnv enMtpaveld TnG.

Eav eudaviotolv ¢alvopeva Omwe Kamvog, pn GuoLloAoyLlkOG AXOG 1N HUPWSLA KOTA Tn Xpron tng
OUOKEUNG, OTOUOTNOTE OPECWC VA TN XPNOLUOTIOLEITE KOl AmoouVvOEDTE TNV Topox PEVUATOG,
armocuvdéote OAa ta cuvdedepéva KAAWSLO KOl ETILKOWVWVACTE HE TO TPOCWIILKO OEPPLE PETA TNV
nwAnon.

XPNOLUOTIOLOTE TOV MOPEXOUEVO HUETOOXNUATLOTH PEULATOC.

Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.

Opodog 6-8, mupyog E3, ap. 1001, Zhongshanyuan road, Nanshan District, Shenzhen, Kiva. 518052
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Romana

Masuri de siguranta

Tnainte de a efectua o operatie, cititi instructiunile de utilizare si precautiile care trebuie luate si urmati-le
pentru a preveni accidentele. Elementele de avertizare si pericol din alte documente nu acopera toate
masurile de siguranta care trebuie respectate. Acestea sunt doar informatii suplimentare, iar personalul de
instalare si intretinere trebuie sa inteleaga masurile de siguranta de baza care trebuie luate.

— Dispozitivul este doar pentru utilizare in interior.

— Dispozitivul trebuie sa fie montat orizontal pentru utilizare in siguranta.

— Nu folositi dispozitivul intr-un loc unde dispozitivele wireless nu sunt permise.

— Stecherul de alimentare este folosit ca dispozitiv de deconectare si trebuie sa ramana usor de utilizat.
— Priza de alimentare trebuie instalata langa dispozitiv si usor accesibila.

— Pastrati dispozitivul departe de apa, foc, camp electric ridicat, camp magnetic ridicat si obiecte
inflamabile si explozive.

— Nu utilizati adaptorul de alimentare daca stecherul sau cablul acestuia sunt deteriorate.

— Deconectati acest dispozitiv de la sursa de alimentare si deconectati toate cablurile in timpul furtunilor
cu descarcari electrice sau cand dispozitivul nu este utilizat pentru perioade lungi.

— Dezasamblarea sau modificarea dispozitivului sau a accesoriilor acestuia fara autorizatie anuleaza
garantia si poate cauza pericole pentru siguranta.

— Toate lucrarile de intretinere se adreseaza personalului de service calificat.
— Deconectati sursa de alimentare in timpul intretinerii.

— Nu lasati acest dispozitiv la iTndemana copiilor pentru a preveni folosirea acestuia ca jucarie si ranirea
persoanelor.

— Informatiile de marcare ale dispozitivului pot fi gasite pe suprafata acestuia.

— Daca atunci cand utilizati dispozitivul apar fenomene precum fum, sunet sau miros anormale, opriti
imediat utilizarea acestuia si deconectati-i sursa de alimentare, deconectati toate cablurile conectate si
contactati personalul de service post-vanzare.

— Varugam sa utilizati adaptorul de alimentare inclus.
Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.

Floor 6-8, Tower E3, No.1001, Zhongshanyuan Road, Nanshan District, Shenzhen, China 518052
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bvarapcku

MepKu 3a 6e3onacHoCT

Mpeay ga M3BbPLWNUTE OnepaLmsa, NnpoYeTeTe MHCTPYKUMUTE 3a paboTa M npeanasHUTeE MePKK, KOMTo TpAbBa
[a ce B3emart, U v cneaBaliTe, 3a Aa NpeaoTBpaTUTe MHUMAEHTU. EnemeHTUTe 3a npeaynpexaeHue u
OMNacHOCT B APYrv OKYMEHTU HE NMOKPUBAT BCUYKKM NpeanasHM MepKu 3a 6e3onacHocCT, KouTo Tpabsa aa ce
cnasgar. Te ca camo gONbAHUTENHA MHPOPMALMA U MEPCOHANBT MO MOHTAKa M NOALPbKKaTa TpsbBa Aa
pa3bepe OCHOBHUTE NpeanasHM MepPKK 3a 6e30nacHOCT, KoUTo TpabBa Aa ce B3emar.

—  YcTpOMCTBOTO € camo 3a ynoTpeba Ha 3aKpu1To.

—  YcTporictBoTo TpsAbBa Aa 6bAe XOpM30HTAaIHO MOHTUPAHO 3a 6e3onacHa ynoTpeba.

— He 13non3BaliTe yCTPOMCTBOTO Ha MACTO, KbAEeTo He3XKNYHMUTE YCTPOMCTBA HE Ca Pa3peELLIEHMN.

— LUencensT ce M3no0s3Ba KaTo YCTPOMCTBO 33 U3KAOYBaHE U TpAOBA Aa OCTaHe roTos 3a paboTa.

—  ENeKTpUYEeCKUAT KOHTAKT TpAbBa Aa 6bae MHCTanmnpaH B 611M30CT 40 YCTPOWCTBOTO U IECHO AOCTHLIEH.

- MNaseTte yCTpOﬁCTBOTO Aaney ot BoAa, OrbH, CUZIHO ENEKTPUYHECKO Nosie, CUZTIHO MarHUTHO Nose U
3anaimmMmn n eKCNa03nBHU NpegmMmeTn.

- He u3non3saiTe 3axpaHBaLLMA agantep, ako WencensbT an KabensT My ca NoBpeaeHu.

- U3KnoveTe yCTpOI?ICTBOTO OT 3aXpPaHBaHETO U pa3KayeTe BCUYKU Kabenu no Bpeme Ha rpobMoTeEBUYHU
6yp|/| NN KOrato YCTpOI‘/‘ICTBOTO HAMa Oa Ce M3NO0N3Ba 3a NPOoAb/IKUTENEH NEPUOL.

- PasrnobsasaHeTo uan moanduLMpPaHETO Ha YCTPOMCTBOTO MM HEroBUTe akcecoapu bes paspelueHne
aHy/Mpa rapaHuMATa U MOMKe a NPUYMHM OMACHOCTM 33 6e3onacHoCTTa.

— Ob6bpHeTe ce 3a BCAKO 06CnyKBaHe KbM KBanMdUUMPAH CEPBU3EH NEPCOHanN.
—  WM3KnoyeTe M3TOYHMKA Ha 3aXpaHBaHe No Bpeme Ha 0b6C/yKBaHe.

- ﬂ'p'b)KTe TOBa \/CTpOﬁCTBO Aaney ot geua, 3a ga npeaorspatute n3noa3BaHETO UM KaTO Urpadka U
npnvYnHABaAHE Ha HapaHABaHUA.

- WHdopmaumaTa 32 MapKMpaHe Ha YCTPOMCTBOTO MOXKe Aa 6bae HamepeHa Ha NOBbPXHOCTTA My.

— AKO ce noABAT TakMBA ABNEHWA KATO AMM, Heobu4yaeH 3BYK WAM MUPU3MA, KOraTo M3nos3BaTe
YyCTPOMCTBOTO, He3abaBHO cnpeTe Aa ro U3nos3BaTe U U3K/IYeTe 3aXpaHBAHETO My, U3BaZEeTe BCUYKM
CBbp3aHuM Kabenn n ce cBbpKETE C NEPCcoHana 3a caeanpoarkbeHo obcny»BaHe.

— Mons, n3nonssarite BKAOYEHNA 3axpaHBall, aganTep.
Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.

Etaxk 6-8, Kyna E3, Homep 1001, Zhongshanyuan nbT, Nanshan obnact, Shenzhen, Kutain. 518052
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Eesti

Ohutusabinoud

Enne toimingu sooritamist lugege kasutusjuhiseid ja ohutusabindusid ning jargige neid dnnetuste
valtimiseks. Teistes dokumentides esitatud hoiatus- ja ohukohtades ei kasitle kdiki ohutusabindusid, mida
tuleb jargida. Need on ainult taiendav teave ning paigaldus- ja hoolduspersonal peab mdistma pdohilisi
ohutusabindusid, mida tuleb jargida.

Seade on moeldud kasutamiseks ainult siseruumides.

Seade peab ohutuks kasutamiseks olema paigaldatud horisontaalselt.

Arge kasutage seadet kohas, kus juhtmevabad seadmed on keelatud.

Vorgupistikut kasutatakse lahtilihendusseadmena ja see peab jaama lihtsasti kasutatavaks.
Pistikupesa peab olema paigaldatud seadme lahedusse ja olema kergesti ligipadsetav.

Hoidke seade eemal veest, tulest, suurest elektrivaljast, suurest magnetvaljast ning tuleohtlikest ja
plahvatusohtlikest esemetest.

Arge kasutage toiteadapterit, kui selle pistik v&i juhe on kahjustatud.

Uhendage seade vooluvdrgust lahti ja ihendage lahti k&ik kaablid dikesetormide ajal vdi siis, kui seadet
pikemat aega ei kasutata.

Seadme voi selle lisaseadmete omavoliline [ahtivotmine voi muutmine muudab garantii kehtetuks ja
vOib pdhjustada ohutusriske.

Andke koik hooldustodd kvalifitseeritud teeninduspersonalile.
Uhendage hoolduse ajaks toiteallikast lahti.

Hoidke seadet lastele kdttesaamatus kohas, et lapsed seda manguasjana ei kasutaks ja kehavigastusi ei
tekitaks.

Seadme margistuse teabe leiate selle pinnalt.

Kui seadme kasutamisel iimnevad sellised nahtused nagu suits, ebatavaline heli v3i I6hn, Idpetage kohe
selle kasutamine ja Ghendage lahti toiteallikas, eemaldage kdik ihendatud kaablid ja votke ihendust
miutgijargse teenindusega.

Kasutage kaasasolevat toiteadapterit.

Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.

Korrus 6-8, torn E3, nr 1001, Zhongshanyuan road, Nanshan District, Shenzhen, Hiina. 518052
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Slovenscina

Varnostni ukrepi

Pred izvajanjem operacij preberite navodila za uporabo in varnostne ukrepe, ki jih je treba upoSstevati, ter jim
sledite, da preprecite nesreco. Opozorila in nevarnosti v drugih dokumentih ne zajemajo vseh varnostnih
ukrepovy, ki jih je treba upostevati. So samo dopolnilne informacije in osebje za namestitev in vzdrZevanje
mora razumeti osnovne varnostne ukrepe, ki jih je treba upostevati.

— Naprava je samo za notranjo uporabo.

— Naprava mora biti nameséena vodoravno, za varno uporabo.

— Naprave ne uporabljajte na mestih, kjer brezzi¢ne naprave niso dovoljene.

— OmreiZni vti¢ se uporablja kot odklopna naprava in mora ostati pripravljen za uporabo.
—  Elektriéna vti¢nica mora biti namescéena v bliZini naprave in lahko dostopna.

— Napravo hranite pro¢ od vode, ognja, mocnega elektri¢nega polja, mo¢nega magnetnega polja ter
vnetljivih in eksplozivnih predmetov.

— Ne uporabljajte napajalnika, ¢e je njegov vtic ali kabel poskodovan.
— lzkljucite to napravo in odklopite vse kable med nevihtami ali ko naprave dlje ¢asa ne boste uporabljali.

— Razstavljanje ali spreminjanje naprave ali njenih dodatkov brez dovoljenja razveljavi garancijo in lahko
predstavlja nevarnost.

— Zavse servise se obrnite na usposobljeno servisno osebje.
— Med servisiranjem odklopite vir napajanja.

— To napravo hranite izven dosega otrok, da preprecite, da bi jo otroci uporabljali kot igraco in povzrocili
telesne poskodbe.

— Podatke o oznacevanju naprave najdete na njeni povrsini.

- Ce se med uporabo naprave pojavijo pojavi, kot so dim, neobi¢ajni zvok ali vonj, jo takoj prenehajte
uporabljati in odklopite njeno napajanje, izkljucite vse priklju¢ene kable in se obrnite na poprodajno
servisno osebje.

— Uporabite priloZzen napajalnik.
Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.

Nadstropje 6-8, stolp E3, §t. 1001, Zhongshanyuan cesta, Nanshan okrozje, Shenzhen, Kitajska. 518052
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Slovencina

Bezpecnostné opatrenia

Pred vykonanim akejkolvek operdcie si preditajte prevadzkové pokyny a preventivne opatrenia, ktoré je
potrebné prijat, a dodrziavajte ich, aby ste predisli nehodam. Vystrazné a nebezpecné polozky v inych

dokumentoch nezahfnaju vsetky bezpecnostné opatrenia, ktoré je potrebné dodrziavat. Su to len dopliujuce
informdcie a personal vykonavajuci instalaciu a ddrzbu musi rozumiet zakladnym bezpeénostnym
opatreniam, ktoré treba prijat.

Zariadenie je urcené len na vnutorné poutzitie.

Pre bezpecné pouZivanie musi byt zariadenie umiestnené vodorovne.

NepouZivajte zariadenie tam, kde nie su povolené bezdrbtové zariadenia.

Sietova zastrcka sa pouziva ako odpdajacie zariadenie a musi zostat lahko pristupna.
Elektricka zasuvka musi byt nainstalovana v blizkosti zariadenia a musi byt lahko pristupna.

Uchovavajte zariadenie mimo dosahu vody, ohna, silného elektrického pola, silného magnetického pola
a horlavych a vybusnych predmetov.

NepouZivajte napajaci adaptér, ak je jeho zastrcka alebo kdbel poskodeny.

Odpoijte toto zariadenie a odpojte vSetky kdble pocas burok s bleskami alebo ked' sa zariadenie dIhsi ¢as
nepouziva.

Demontaz alebo Uprava zariadenia alebo jeho prislusenstva bez povolenia rusi platnost zaruky a méze
sposobit bezpecnostné rizika.

Vsetok servis prenechajte kvalifikovanému servisnému persondlu.
Pocas servisu odpojte zdroj napdjania.

Toto zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti, aby ho deti nemohli pouZivat ako hracku a spdsobit
zranenie.

Informacie o oznaceni zariadenia ndjdete na jeho povrchu.

Ak sa pri pouzivani zariadenia objavia také javy, ako je dym, abnormalny zvuk alebo zapach, okamzite ho
prestarite pouzivat a odpojte napdjanie, odpojte vsetky pripojené kable a kontaktujte popredajny servis.

Pouzite prilozeny napdjaci adaptér.

Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.

Poschodie 6-8, veZa E3, ¢.1001, Zhongshanyuan cesta, Nanshan okres, Shenzhen, Cina. 518052
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Hrvatski

Mijere opreza

Prije izvodenja operacije procitajte i slijedite upute za uporabu i mjere opreza koje treba poduzeti kako biste
sprijedili nesreée. ToCke upozorenja i opasnosti sadrzane u drugim dokumentima ne pokrivaju sve mjere
opreza koje treba poduzeti. Ovo su samo dodatne informacije, a osoblje za ugradnju i odrzavanje mora
razumjeti osnovne mjere opreza koje treba poduzeti.

— Uredaj je samo za unutarnju upotrebu.

— Zasigurnu uporabu uredaj mora biti postavljen vodoravno.

— Nemojte koristiti uredaj na mjestima gdje bezi¢ni uredaji nisu dopusteni.

—  Mreini utikac koristi se kao uredaj za odspajanje i mora ostati u radnom stanju.
— MreZna uti¢nica mora biti postavljena u blizini uredaja i mora biti lako dostupna.

— Uredaj drzite podalje od vode, vatre, jakog elektriénog polja, jakog magnetskog polja i zapaljivih i
eksplozivnih predmeta.

- Nemojte koristiti prilagodnik za napajanje ako je njegov utikac ili kabel oStecen.

— Iskljucite ovaj uredaj i odspojite sve kabele tijekom grmljavinske oluje ili kada se uredaj ne koristi dulje
vrijeme.

— Rastavljanje ili izmjena uredaja ili njegove dodatne opreme bez odobrenja, ponistava jamstvo i moze
dovesti do opasnosti po sigurnost.

—  Sve servise prepustite kvalificiranom servisnom osoblju.
— Odspojite izvor napajanja tijekom servisiranja.

— Drzite ovaj uredaj izvan dohvata djece kako biste sprijecili da ga djeca koriste kao igrac¢ku i uzrokuju
ozljede.

— Podaci o oznacavanju uredaja mogu se pronaci na njegovoj povrsini.

- Ako se tijekom koriStenja uredaja pojave pojave poput dima, neuobic¢ajenog zvuka ili mirisa, odmah ga
prestanite koristiti i isklju¢ite napajanje, iskljucite sve spojene kabele i obratite se osoblju postprodajnog
servisa.

—  Koristite isporuceni strujni adapter.
Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.

Kat 6-8, toranj E3, br. 1001, Zhongshanyuan cesta, Nanshan okrug, Shenzhen, Kina. 518052
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Latviesu

Drosibas pasakumi

Pirms lietosanas, izlasiet lietoSanas instrukciju un veicamos drosibas solus, un izpildiet tos, lai novérstu
nelaimes gadijumus. Bridinajuma un draudu raditaji cito dokumentos neparedz visus veicamos droSibas
pasakumus, kas ir javeic. Ta ir tikai papildinformacija, uzstadisanas un uzturésanas personalam ir jazin
veicamie drosibas soli.

— lerice ir paredzéeta lietoSanai tikai iekstelpas.

— lericei ir jabut horizontali uzstaditai prieks drosas lietoSanas.

— Neizmantojiet ierici vietas, kur bezvadu ierices nav atlautas.

— Elektrotikla kontaktdaksa tiek izmantota ka atvienoSanas ierice, un tai japaliek viegli lietojamai.
— Elektribas kontaktligzdai jabut uzstaditai ierices tuvuma un viegli pieejamai.

— Uzturiet ierici attaluma no Gdens, uguns, Augsta elektromagnétiska un magnétiska lauka, uzliesmojosam
un spragstosam vielam.

— Neizmantot barosanas adapteris, ja kontaktligzda vai vads ir bojati.

— Atvienojiet So ierici un atvienojiet visus kabe|us pérkona negaisa laika vai tad, ja ierice netiek lietota ilgu
laiku.

— lerices vai tas aksesuaru izjaukSana vai modificéSana bez autorizacijas anulé garantiju un var radit
drosibas draudus.

—  Visus apkopes darbus nododiet kvalificétam servisa personalam.
— Apkopes laika atvienojiet stravas avotu.

—  Glabajiet So ierici bérniem nepieejama vieta, lai bérni to neizmantotu ka rotallietu un neraditu miesas
bojajumus.

— lerices markéjuma informaciju var atrast uz tas virsmas.

— Jaierices lietoSanas laika paradas tadas paradibas ka dimi, neparasta skana vai smaka, nekavéjoties
partrauciet tas lietoSanu un atvienojiet stravas padevi, atvienojiet visus pievienotos kabelus un
sazinieties ar pécpardosanas servisa personalu.

— Lddzu, izmantojiet komplektacija ieklauto stravas adapteri.
Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.

Stavs 6-8, tornis E3, nr.1001, Zhongshanyuan road, Nanshan rajons, Shenzhen, Kina. 518052
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Lietuviy

Atsargumo priemonés

Pries atlikdami operacijg perskaitykite naudojimo instrukcijas ir atsargumo priemones, kuriy reikia imtis, ir jy
laikykités, kad iSvengtuméte nelaimingy atsitikimy. Kituose dokumentuose pateikti jspéjamieji ir pavojingi
punktai neapima visy saugos priemoniy, kuriy batina laikytis. Jie yra tik papildoma informacija, o montavimo
ir techninés priezilros personalas turi suprasti pagrindines saugos priemones, kuriy reikia laikytis.

— Prietaisas skirtas naudoti tik patalpose.

— Kad prietaisg buty galima saugiai naudoti, jis turi bati sumontuotas horizontaliai.

— Nenaudokite prietaiso ten, kur draudZiama naudoti belaidZius jrenginius.

— Tinklo kistukas naudojamas kaip atjungimo jtaisas ir turi likti lengvai pasiekiamas bei lengvai valdomas.
—  Maitinimo lizdas turi bati jrengtas netoli prietaiso ir lengvai pasiekiamas.

— Laikykite prietaisg atokiau nuo vandens, ugnies, stipraus elektrinio lauko, stipraus magnetinio lauko,
degiy ir sprogiy daikty.

— Nenaudokite maitinimo adapterio, jei jo kiStukas arba laidas yra paZeistas.
—  Atjunkite §j jrenginj ir atjunkite visus laidus Zaibuojant arba kai jrenginys nenaudojamas ilgg laika.

— Prietaiso ar jo priedy iSardymas arba modifikavimas be leidimo praranda garantijg ir gali kelti pavojy
saugai.

—  Visus techninés prieZitros darbus patikékite kvalifikuotam techninés priezitros personalui.

— Techninés priezilros metu atjunkite maitinimo Saltin].

— Laikykite $j prietaisg vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad vaikai jo nenaudoty kaip zaislo ir nesuzaloty.
— Prietaiso Zenklinimo informacijg galima rasti jo pavirsiuje.

— Jei naudojant prietaisg atsiranda tokiy reiskiniy kaip dimai, nejprastas garsas ar kvapas, nedelsdami
nutraukite jo naudojimg ir atjunkite maitinima, atjunkite visus prijungtus laidus ir susisiekite su
aptarnavimo po pardavimo personalu.

— PrasSome naudoti pridedamg maitinimo adapter;j.
Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.

Aukstas 6-8, bokstas E3, nr.1001, Zhongshanyuan road, Nanshan rajonas, Shenzhen, Kinija. 518052
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Pycckui

Mepbl NpeaoCTOPOIKHOCTHU

Mpexae 4yem NPUCTYNUTb K paboTe, 03HAKOMbTECH C MHCTPYKLMEN NO SKCNAyaTaumMm U HeobxoaMmbimu
Mepamm NPeaoCcTOPOXKHOCTU. MoxKanyicrta, cobntogante nx Bo n3bexkaHmMe HecuyacTHbIX caydaes. MyHKTbI,
Kacatowmeca npeaynpexKaeHuin U yrpo3 ANA KU3HK, B APYrnX AOKYMEHTaX He OXBaTbiBalOT BCE MepbI
NpPeAoCTOPOXKHOCTHU, KOTOPbIe HE0bX0ANMO cob1t0AaTb. ITO N b AONONAHUTENbHAA MHOPMALMA.
MOHTaHbI M 06CNYXKMBAIOLWMIA NEPCOHAN AO/MKHbI 3HATb U COBNOAATL OCHOBHbIE Mepbl
NpPeAoCTOPOKHOCTHU.

—  YcTpoWcTBO NpeaHa3sHauyeHo TO/bKO 411 UCMNOAb30BaHWUA BHYTPU NOMELLEHUN.
— [lna 6e30nacHOro Mcno/ib30BaHUA YCTPOMCTBO AO/I}KHO ObITb YCTaHOBAEHO rOPMU30HTa/IbHO.
—  He Mcnonb3syiTe yCTPOMCTBO B MECTaXx, rA4e 3anpeLeHo Ucnoib3oBaHme 6ecnpoBoaHbIX YCTPOWCTB.

- CeTeBan BU/IKA MCNONb3yeTCA B Ka4yecTBe yCTpOﬁCTBa OTKNKOYEHNA N AONKHA OCTaBaTbCA B pa6oqu
COCTOAHUN.

— Po3eTKa fomKHa 6bITb YCTaHOBNAEHA PAAOM C YCTPOUCTBOM M ObITb N1€rKOAOCTYNHOM.

-  [depxuTte yCTpOVICTBO B4a/ M OT BOAbIl, OrHA, CUJIbHOIO 31EKTPUHECKOTO NoaA, CUIbHOIO MarHUTHOIO
nonAa, NnerkoBoCn1amMeHALWNUXCA U B3PbIBOOMACHbIX NpeaMeTOB.

— He ucnonb3yiiTe aganTtep NUTAHWUA, €C/IM €r0 BUIKA UAW LIHYP NOBPEXKAEHDI.

- OTkntovanTe yCTpOVICTBO OT UCTOYHUKa NMUTAHNA U OTCOG,ELVIHFIVITG BCe Kabenu Bo Bpema rpo3bl Nan ecnum
yCTpOVICTBO He NCnoJsibdyeTcAa B Te4eHne A/INTe/IbHOIro BpemMeHu.

- [leMoHTax nam moanduKaums ycTpoicTBa UM ero akceccyapos 6e3 paspelleHns aHHyauMpyeT
rapaHTUIO M MOKET COo34aTb Yrpo3y 6e30nacHoCTy.

— o Bcem Bonpocam o6cnyKuBaHMA obpaLLainTech K KBaMdULMPOBAaHHOMY 06CNYKMBaOLWEMY
nepcoHany.

- OTKNOYUTE UCTOYHUK NUTAHMA BO Bpema 06CJ'Iy)‘KMBaHI/Iﬂ.

- [depxuTte 370 yCTpOIZCTBO B HeA4OCTYyNnHOM AnA ,El,eTeVl mecTe, 4yTObbI AeTUn He NCnosib3oBain €ro B
Ka4yecTtBe UTpyLWw KN U He NnpnuanHnAn speaa 340p0BbHo.

—  MapK1MpoBOYHYIO MHPOPMALMIO YCTPOICTBA MOXHO HAliTM Ha ero NoOBEPXHOCTU.

—  Ecnv Bo Bpema MCNo/ib30BaHMA YCTPOMCTBA NOABAAIOTCA TaKME ABNEHMUA, KaK AblM, HEOBbIYHbIN 3BYK UK
3anax, Hemeg/eHHO NPeKpaTUTe UCMO/Nb30BaHWE YCTPOMCTBA, OTKAOUYMTE NMUTAHWE, OTCOEAMHUTE BCe
NOAKNOYEHHbIE Kabenun 1 CBAXKUTECH C NEPCOHAIOM NOCAENPOAAKHOIO 06CNYKUBaAHUS.

— TMorkanyincra, UCNONb3YHATE NpUNAraemblii agantep NUTaHUA.
Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.

518052, Kutair, Shenzhen, Nanshan paiioH, Zhongshanyuan gopora, Ne 1001, 6awHs E3, saTax 6-8.
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Operating/Storage Environment

English
Operating environment Storage environment
Item
Temperature Humidity Temperature Humidity
0°C -40°C -40°C -70°C
) (10% - 90%) RH, (5% - 90%) RH,
Device

(32°F - 104°F)

non-condensing

(-40°F - 158°F)

non-condensing

Power adapter

Mesh3X, MX3, EX3,
Mesh12X, EX12,
MX12 v1.0

0°C -40°C

(32°F - 104°F)

(5% - 95%) RH,
non-condensing

-20°C -70°C

(-4°F - 158°F)

(5% - 95%) RH,
non-condensing

Power adapter

Mesh15XP, MX15
Pro, EX15 Pro,
Mesh21XEP, MX21
Pro, EX21 Pro

0°C -40°C

(32°F - 104°F)

(5% - 90%) RH,
non-condensing

-10°C -70°C

(14°F - 158°F)

(5% - 90%) RH,
non-condensing

Power adapter

-5°C -40°C

(5% - 95%) RH,

-20°C -70°C

(5% - 95%) RH,

MX12 v4.0 non-condensing non-condensing
(23°F - 104°F) (-4°F -158°F)
Deutsch
Betriebs- umgebung Lagerumgebung
Artikel
Temperatur Luftfeuchtigkeit Temperatur Luftfeuchtigkeit
0°C -40°C (10% - 90%) RH, -40°C -70°C (5% - 90%) RH,
Gerat nicht nicht
(32°F - 104°F) kondensierend (-40°F - 158°F) kondensierend
Netzteil

Mesh3X, MX3, EX3,
Mesh12X, EX12,
MX12 v1.0

0°C -40°C

(32°F - 104°F)

(5% - 95%) RH,
nicht
kondensierend

-20°C -70°C

(-4°F - 158°F)

(5% - 95%) RH,
nicht
kondensierend
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Betriebs- umgebung Lagerumgebung
Artikel

Temperatur Luftfeuchtigkeit Temperatur Luftfeuchtigkeit
Netzteil
Mesh15xP, Mx15  0°C -40°C (5% - 90%) RH, -10°C -70°C (5% - 90%) RH,

Pro, EX15 Pro,
Mesh21XEP, MX21
Pro, EX21 Pro

nicht

(32°F -104°F) kondensierend

(14°F - 158°F)

nicht
kondensierend

Netzteil -5°C -40°C (5% - 95%) RH, -20°C - 70°C (5% - 95%) RH,
nicht nicht
MX12v4.0 (23°F - 104°F) kondensierend (-4°F - 158°F) kondensierend
Italiano
Ambiente operativo Ambiente di stoccaggio
Articolo
Temperatura Umidita Temperatura Umidita
0°C -40°C -40°C -70°C
Dispositivo (10% - 90%) RH, (5% - 90%) RH,

senza condensa
(32°F - 104°F)

(-40°F - 158°F)

senza condensa

Adattatore di
alimentazione

Mesh3X, MX3, EX3,

Mesh12X, EX12,
MX12 v1.0

0°C -40°C
(5% - 95%) RH,

senza condensa
(32°F -104°F)

-20°C -70°C

(-4°F -158°F)

(5% - 95%) RH,
senza condensa

Adattatore di
alimentazione

Mesh15XP, MX15
Pro, EX15 Pro,
Mesh21XEP, MX21
Pro, EX21 Pro

0°C -40°C
(5% - 90%) RH,

senza condensa
(32°F - 104°F)

-10°C -70°C

(14°F - 158°F)

(5% - 90%) RH,
senza condensa

Adattatore di
alimentazione

MX12 v4.0

-5°C -40°C
(5% - 95%) RH,

senza condensa
(23°F - 104°F)

-20°C -70°C

(-4°F -158°F)

(5% - 95%) RH,
senza condensa
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Espaiol

Ambiente de Operaciéon

Ambiente de almacenamiento

Articulo
Temperatura Humedad Temperatura Humedad
0°C -40°C -40°C -70°C

. . (10% - 90%) RH, (5% - 90%) RH,
Dispositivo . ., . iy
sin condensacion sin condensacién

(32°F - 104°F) (-40°F -158°F)

Adaptador de

corriente 0°C -40°C -20°C -70°C

Mesh3X, MX3, EX3,
Mesh12X, EX12,
MX12 v1.0

(32°F - 104°F)

condensacion

(5% - 95%) RH, sin

(-4°F -158°F)

(5% - 95%) RH,
sin condensacion

Adaptador de
corriente

Mesh15XP, MX15
Pro, EX15 Pro,
Mesh21XEP, MX21
Pro, EX21 Pro

0°C -40°C

(32°F - 104°F)

condensacion

(5% - 90%) RH, sin

-10°C -70°C

(14°F - 158°F)

(5% - 90%) RH,
sin condensacion

Mesh3X, MX3, EX3,
Mesh12X, EX12,
MX12 v1.0

(32°F - 104°F)

(5% - 95%) HR, sem
condensacdo

(-4°F -158°F)

Adaptador de -5°C -40°C . -20°C -70°C
corriente (5% - 95%) RH, sin (5% - 95%) RH,
condensacion sin condensacion
MX12 v4.0 (23°F - 104°F) (-4°F -158°F)
Portugués
Ambiente de funcionamento Ambiente de armazenamento
Item
Temperatura Humidade Temperatura Humidade
0°C -40°C -40°C -70°C 5% - 90%) HR
o (10% - 90%) HR, (5% - 90%) HR,
Dispositivo . sem
sem condensacgdo .
(32°F - 104°F) (-40°F - 158°F) condensacdo
Adaptador de
energia 0°C -40°C -20°C -70°C (5% - 95%) HR,

sem
condensacgao
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Ambiente de funcionamento

Ambiente de armazenamento

Item
Temperatura Humidade Temperatura Humidade
Adaptador de
energia
8 0°C -40°C -10°C -70°C (5% - 90%) HR,

Mesh15XP, MX15
Pro, EX15 Pro,
Mesh21XEP, MX21
Pro, EX21 Pro

(32°F - 104°F)

(5% - 90%) HR, sem
condensacao

(14°F - 158°F)

sem
condensagao

Adaptador de -5°C -40°C -20°C -70°C 5% - 95%) HR
: (5% - 95%) HR, sem (5% - 95%) HR,
energila sem
condensacao .
MX12 v4.0 (23°F - 104°F) (-4°F - 158°F) condensagdo
Frangais
Conditions d’exploitation Conditions de stockage
Article
Température Humidité Température Humidité
0°C -40°C -40°C -70°C 5% - 90%) RH
) (10% - 90%) RH, (5% %) RH,
Appareil sans

(32°F - 104°F)

sans condensation

(-40°F - 158°F)

condensation

Adaptateur secteur

Mesh3X, MX3, EX3,
Mesh12X, EX12,
MX12 v1.0

0°C -40°C

(32°F - 104°F)

(5% - 95%) RH,
sans condensation

-20°C -70°C

(-4°F - 158°F)

(5% - 95%) RH,
sans
condensation

Adaptateur secteur

Mesh15XP, MX15
Pro, EX15 Pro,
Mesh21XEP, MX21
Pro, EX21 Pro

0°C -40°C

(32°F - 104°F)

(5% - 90%) RH,
sans condensation

-10°C -70°C

(14°F - 158°F)

(5% - 90%) RH,
sans
condensation

Adaptateur secteur
MX12 v4.0

-5°C -40°C

(23°F - 104°F)

(5% - 95%) RH,
sans condensation

-20°C -70°C

(-4°F -158°F)

(5% - 95%) RH,
sans
condensation
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Nederlands

Bedrijfsomgeving

Opslagomgeving

ltem
Temperatuur Vochtigheid Temperatuur Vochtigheid
0°C -40°C -40°C -70°C 5% - 90%) RH
(10% - 90%) RH, (_ - 90%) RH,
Apparaat niet-

(32°F - 104°F)

niet-condenserend

(-40°F - 158°F)

condenserend

Voedingsadapter

Mesh3X, MX3, EX3,
Mesh12X, EX12,
MX12 v1.0

0°C -40°C

(32°F - 104°F)

(5% - 95%) RH,

niet-condenserend

-20°C -70°C

(-4°F - 158°F)

(5% - 95%) RH,
niet-
condenserend

Voedingsadapter

Mesh15XP, MX15
Pro, EX15 Pro,
Mesh21XEP, MX21
Pro, EX21 Pro

0°C -40°C

(32°F - 104°F)

(5% - 90%) RH,

niet-condenserend

-10°C -70°C

(14°F - 158°F)

(5% - 90%) RH,
niet-
condenserend

Voedingsadapter
MX12 v4.0

-5°C -40°C

(5% - 95%) RH,

hiet-condenserend

-20°C -70°C

(5% - 95%) RH,
niet-

(23°F - 104°F) (-4°F -158°F) condenserend
Svenska

Driftmiljo lagringsmiljo
Artikel

Temperatur Luftfuktighet Temperatur Luftfuktighet

0°C - 40°C (10% - 90%) RH, -40°C -70°C (5% - 90%) RH,
Enhet icke- icke-

(32°F - 104°F) kondenserande (-40°F - 158°F) kondenserande
Stréomadapter

Mesh3X, MX3, EX3,
Mesh12X, EX12,
MX12 v1.0

0°C -40°C

(32°F - 104°F)

(5% - 95%) RH,
icke-
kondenserande

-20°C -70°C

(-4°F - 158°F)

(5% - 95%) RH,
icke-
kondenserande
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Driftmiljo lagringsmiljo
Artikel

Temperatur Luftfuktighet Temperatur Luftfuktighet
Strémadapter

0°C - 40°C (5% - 90%) RH, -10°C -70°C (5% - 90%) RH,

Mesh15XP, MX15
Pro, EX15 Pro,
Mesh21XEP, MX21
Pro, EX21 Pro

(32°F - 104°F)

icke-
kondenserande

(14°F - 158°F)

icke-
kondenserande

Strémadapter -5°C -40°C (5% - 95%) RH, -20°C -70°C (5% - 95%) RH,
icke- icke-
MX12v4.0 (23°F - 104°F) kondenserande (-4°F - 158°F) kondenserande
Dansk
Driftsmiljo Opbevaringsmiljg
Vare
Temperatur Fugtighed Temperatur Fugtighed
0°C -40°C (10% - 90%) RH, -40°C -70°C (5% - 90%) RH,
Enhed ikke- ikke-
(32°F - 104°F) kondenserende (-40°F - 158°F) kondenserende
Strgmadapter

Mesh3X, MX3, EX3,

Mesh12X, EX12,
MX12 v1.0

0°C -40°C

(32°F - 104°F)

(5% - 95%) RH,
ikke-
kondenserende

-20°C -70°C

(-4°F -158°F)

(5% - 95%) RH,
ikke-
kondenserende

Strgmadapter

Mesh15XP, MX15
Pro, EX15 Pro,
Mesh21XEP, MX21
Pro, EX21 Pro

0°C -40°C

(32°F - 104°F)

(5% - 90%) RH,
ikke-
kondenserende

-10°C -70°C

(14°F - 158°F)

(5% - 90%) RH,
ikke-
kondenserende

Strgmadapter
MX12 v4.0

-5°C -40°C

(23°F - 104°F)

(5% - 95%) RH,
ikke-
kondenserende

-20°C -70°C

(-4°F -158°F)

(5% - 95%) RH,
ikke-
kondenserende
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Suomi

Kayttoymparisto Varastotila
Tuote
Lampotila Kosteus Lampotila Kosteus
o/ _ 0, o/ _ 0,
0°C - 40°C (10% 996) -40°C -70°C (5% 9016)
. suhteellinen suhteellinen
Laite
. . kosteus, . . kosteus,
(32°F -104°F) kondensoimaton (-40°F -158°F) kondensoimaton
Muuntaja (5% - 95%) (5% - 95%)

Mesh3X, MX3, EX3,
Mesh12X, EX12,
MX12 v1.0

0°C -40°C

(32°F - 104°F)

suhteellinen
kosteus,
kondensoimaton

-20°C -70°C

(-4°F - 158°F)

suhteellinen
kosteus,
kondensoimaton

Muuntaja

Mesh15XP, MX15
Pro, EX15 Pro,
Mesh21XEP, MX21
Pro, EX21 Pro

0°C -40°C

(32°F - 104°F)

(5% - 90%)
suhteellinen
kosteus,
kondensoimaton

-10°C -70°C

(14°F - 158°F)

(5% - 90%)
suhteellinen
kosteus,
kondensoimaton

(5% - 95%)

(5% - 95%)

. -5°C -40°C _ -20°C -70°C .
Muuntaja suhteellinen suhteellinen
MX12 v4.0 . . kosteus, . . kosteus,

(23°F - 104°F) kondensoimaton | (4 F -158°F) kondensoimaton
Magyar

M(ikodési kornyezet Tarolasi kérnyezet
Tétel

Héfok Paratartalom Héfok Paratartalom

0°C -40°C -40°C -70°C 5% - 90%) RH

) (10% - 90%) RH, (5% - 90%) RH,
Eszkoz L, Nem-
Nem-kondenzacids .

(32°F - 104°F) (-40°F - 158°F) kondenzacids

Adapter

Mesh3X, MX3, EX3,
Mesh12X, EX12,
MX12 v1.0

0°C -40°C

(32°F - 104°F)

(5% - 95%) RH,
Nem-kondenzacios

-20°C -70°C

(-4°F - 158°F)

(5% - 95%) RH,
Nem-
kondenzacids
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M(ikodési kornyezet

Tarolasi kérnyezet

Tétel

Hdéfok Paratartalom Hofok Paratartalom
Adapter

0°C -40°C -10°C - 70°C (5% - 90%) RH,

Mesh15XP, MX15
Pro, EX15 Pro,
Mesh21XEP, MX21
Pro, EX21 Pro

(32°F - 104°F)

(5% - 90%) RH,
Nem-kondenzacios

(14°F - 158°F)

Nem-
kondenzacids

-5°C -40°C -20°C -70°C 5% - 95%) RH
Adapter (5% - 95%) RH, Lem o) RH,
MX12 v4.0 Nem-kondenzacios o
(23°F - 104°F) (-4°F - 158°F) kondenzacios
Polski
Srodowisko pracy Warunki przechowywania
Przedmiot
Temperatura Wilgotnos¢ Temperatura Wilgotnos¢
o/ _ 0, o/ _ 0,
OoC _ 400C (10A) 90/,0) _400C _ 700C (SAJ 906)[ -
i wilgotnosci wilgotnosci
Urzadzenie . .
. . wzglednej, bez . . wzglednej, bez
(32°F -104°F) kondensacji (-40°F -158°F) kondensacji
Zasilacz (5%-95%) (5%-95%)

0°C -40°C

-20°C -70°C

Mesh3X, MX3, EX3, wilgotnosci wilgotnosci
Mesh12X, EX12, . . wzglednej, bez . . wzglednej, bez
MX12 v1.0 (32°F -104°F) kondensacji (-4°F - 158°F) kondensacji
Zasilacz

Mesh15XP, MX15
Pro, EX15 Pro,
Mesh21XEP, MX21
Pro, EX21 Pro

0°C -40°C

(32°F - 104°F)

(5%-90%)
wilgotnosci
wzglednej, bez
kondensaciji

-10°C -70°C

(14°F - 158°F)

(5%-90%)
wilgotnosci
wzglednej, bez
kondensacji

Zasilacz
MX12 v4.0

-5°C -40°C

(23°F - 104°F)

(5%-95%)
wilgotnosci
wzglednej, bez
kondensacji

-20°C -70°C

(-4°F -158°F)

(5%-95%)
wilgotnosci
wzglednej, bez
kondensacji
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Cestina

Polozka

Provozni prostredi

Prostiedi pro skladovani

Teplota

Vihkost

Teplota

Vihkost

Pristroj

0°C -40°C

(32°F - 104°F)

(10% - 90%) RH,
nekondenzacni

-40°C -70°C

(-40°F - 158°F)

(5% - 90%) RH,
nekondenzacni

Napajeci adapter

Mesh3X, MX3, EX3,
Mesh12X, EX12,
MX12 v1.0

0°C -40°C

(32°F - 104°F)

(5% - 95%) RH,
nekondenzacni

-20°C -70°C

(-4°F - 158°F)

(5% - 95%) RH,
nekondenzacni

Napajeci adapter

Mesh15XP, MX15
Pro, EX15 Pro,
Mesh21XEP, MX21
Pro, EX21 Pro

0°C -40°C

(32°F - 104°F)

(5% - 90%) RH,
nekondenzacni

-10°C -70°C

(14°F - 158°F)

(5% - 90%) RH,
nekondenzacni

., -5°C -40°C -20°C -70°C
Napéjeci adapter (5% - 95%) RH, (5% - 95%) RH,
MX12 v4.0 nekondenzacni nekondenzacni
(23°F - 104°F) (-4°F -158°F)
EAANVIKQ
NepBaAAov Asttoupyiog NepBaiov anoBnkevong
Eidog
OspuoKpacia Yypaoia OspHoKpacia Yypaoia
0°C -40°C (10% - 90%) -40°C -70°C (5% - 90%) oxetkn
JuoKeun OXETIKN Lypooia, uypaoia, xwpig
(32°F -104°F)  Xwpigoupmikvwon (-40°F -158°F) = OUMTUKVWON
METaoXNMATLOTAG
pevHOTOG 0°C -40°C (5% - 95%) oxetkry  -20°C -70°C (5% - 95%) oxeTkn

Mesh3X, MX3, EX3,
Mesh12X, EX12,
MX12 v1.0

(32°F - 104°F)

uypaoia, xwpig
CUMTUKVWON

(-4°F -158°F)

uypaoia, xwpig
OUUTIUKVWON
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NepBaAAov Asttoupyioag

NepBaAiAov anoBnkevong

Eido¢
OepuoKpacia Yypaoia OsppoKpacia Yypaoia
METaoXNUOTLOTAG
peLATOC o o ) o o ,
0°C -40°C (5% - 90%)oxetikry  -10°C -70°C (5% - 90%)oxetkn

Mesh15XP, MX15
Pro, EX15 Pro,
Mesh21XEP, MX21
Pro, EX21 Pro

(32°F - 104°F)

uypaoia, xwpig
CUMTUKVWON

(14°F - 158°F)

uypaoia, xwpig
OUUTIUKVWON

Metaoxnpatotg  -5°C -40°C (5% - 95%)oxetikry  -20°C -70°C (5% - 95%)0oXETIKA
peVHATOG vypacia, xwpic vypacia, xwpig
MX12 v4.0 (23°F - 104°F) OUUTUKVWON (-4°F - 158°F) OUMTTUKVWON
Romana
Mediu de operare Mediu de stocare
Articol
Temperatura Umiditate Temperatura Umiditate
0°C -40°C -40°C -70°C
) . (10% - 90%) RH, (5% - 90%) RH,
Dispozitiv
necondens necondens
(32°F - 104°F) (-40°F - 158°F)
Adaptor de
alimentare 0°C -40°C -20°C -70°C

Mesh3X, MX3, EX3,

Mesh12X, EX12,
MX12 v1.0

(32°F - 104°F)

(5% - 95%) RH,
necondens

(-4°F - 158°F)

(5% - 95%) RH,
necondens

Adaptor de
alimentare

Mesh15XP, MX15
Pro, EX15 Pro,
Mesh21XEP, MX21
Pro, EX21 Pro

0°C -40°C

(32°F - 104°F)

(5% - 90%) RH,
necondens

-10°C -70°C

(14°F - 158°F)

(5% - 90%) RH,
necondens

Adaptor de
alimentare

MX12 v4.0

-5°C -40°C

(23°F - 104°F)

(5% - 95%) RH,
necondens

-20°C -70°C

(-4°F -158°F)

(5% - 95%) RH,
necondens
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bvarapcku

PaboTtHa cpepa

Cpepa 3a cbXxpaHeHue

Bewy,

Temnepartypa BnaxHocT Temnepartypa BnaxHoct

o/ _ 0, o/ _ 0,
0°C - 40°C (10% - 90%) -40°C -70°C (5% - 90%)
. OTHOCUTENHA OTHOCUTENHa
YCTpouncTeo
. . BNAXKHOCT, be3 . . BNAXKHOCT, b6e3
(32°F - 104°F) KoHAeH3aumA (-40°F - 158°F) KoHAeH3aumaA

3axpaHBaly aganTtep

Mesh3X, MX3, EX3,
Mesh12X, EX12,
MX12 v1.0

0°C -40°C

(32°F - 104°F)

(5% - 95%)
OTHOCUTENHA
BNAXKHOCT, be3
KOHZeH3auus

-20°C -70°C

(-4°F - 158°F)

(5% - 95%)
OTHOCUTENHa
BNAXKHOCT, 6e3
KOHZeH3auus

3axpaHBall, aganTep

Mesh15XP, MX15
Pro, EX15 Pro,
Mesh21XEP, MX21
Pro, EX21 Pro

0°C -40°C

(32°F - 104°F)

(5% - 90%)
OTHOCUTE/IHA
BNAXKHOCT, be3
KOHZeH3auus

-10°C -70°C

(14°F - 158°F)

(5% - 90%)
OTHOCUTE/IHA
BNaXKHOCT, b6e3
KOHZeH3auus

(5% - 95%)

(5% - 95%)

-5°C -40°C -20°C -70°C
3axpaHBaly aganTep OTHOCUTENHA OTHOCUTeNHa
MX12 v4.0 . . BNAXKHOCT, 6e3 . . BNAXKHOCT, 6e3
(23°F - 104°F) KOHAeH3auus (-4°F -158°F) KOHAeH3auusa
Eesti
. Kasutuskeskkond Ladustamiskeskkond
Uksus
Temperatuur niiskus Temperatuur niiskus
0°C - 40°C (10% - 90%) RH, -40°C -70°C (5% - 90%) RH,
Seade mitte- mitte-
(32°F - 104°F) kondenseeruv (-40°F - 158°F) kondenseeruv
Toiteadapter

Mesh3X, MX3, EX3,
Mesh12X, EX12,
MX12 v1.0

0°C -40°C

(32°F - 104°F)

(5% - 95%) RH,
mitte-
kondenseeruv

-20°C -70°C

(-4°F - 158°F)

(5% - 95%) RH,
mitte-
kondenseeruv
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Kasutuskeskkond

Ladustamiskeskkond

Uksus

Temperatuur niiskus Temperatuur niiskus
Toiteadapter

0°C - 40°C (5% - 90%) RH, -10°C -70°C (5% - 90%) RH,

Mesh15XP, MX15
Pro, EX15 Pro,
Mesh21XEP, MX21
Pro, EX21 Pro

(32°F - 104°F)

mitte-
kondenseeruv

(14°F - 158°F)

mitte-
kondenseeruv

Toiteadapter -5°C -40°C (5% - 95%) RH, -20°C -70°C (5% - 95%) RH,
mitte- mitte-
MX12v4.0 (23°F - 104°F) kondenseeruv (-4°F - 158°F) kondenseeruv
Slovenscina
Delovno okolje Okolje za shranjevanje
Postavka
Temperatura Vlaznost Temperatura Vlaznost
0°C -40°C -40°C -70°C
Naprava (10% - 90%) RH, (5% - 90%) RH,

(32°F - 104°F)

brez kondenzacij

(-40°F - 158°F)

brez kondenzacij

Napajalni adapter

Mesh3X, MX3, EX3,
Mesh12X, EX12,
MX12 v1.0

0°C -40°C

(32°F - 104°F)

(5% - 95%) RH, brez
kondenzacij

-20°C -70°C

(-4°F - 158°F)

(5% - 95%) RH,
brez kondenzacij

Napajalni adapter

Mesh15XP, MX15
Pro, EX15 Pro,
Mesh21XEP, MX21
Pro, EX21 Pro

0°C -40°C

(32°F - 104°F)

(5% - 90%) RH, brez
kondenzacij

-10°C -70°C

(14°F - 158°F)

(5% - 90%) RH,
brez kondenzacij

Napajalni adapter
MX12 v4.0

-5°C -40°C

(23°F - 104°F)

(5% - 95%) RH, brez
kondenzacij

-20°C -70°C

(-4°F -158°F)

(5% - 95%) RH,
brez kondenzacij
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Slovencina

Polozka

Prevadzkové prostredie

Prostredie, kde sa zariadenie

uskladnuje

Teplota

Vlhkost

Teplota

Vlhkost

Zariadenie

0°C -40°C

(32°F - 104°F)

(10% - 90%) RH,
bez kondenzacie

-40°C -70°C

(-40°F - 158°F)

(5% - 90%) RH,
bez kondenzacie

Napajaci adaptér

Mesh3X, MX3, EX3,
Mesh12X, EX12,
MX12 v1.0

0°C -40°C

(32°F - 104°F)

(5% - 95%) RH, bez
kondenzacie

-20°C -70°C

(-4°F - 158°F)

(5% - 95%) RH,
bez kondenzacie

Napajaci adaptér

Mesh15XP, MX15
Pro, EX15 Pro,
Mesh21XEP, MX21
Pro, EX21 Pro

0°C -40°C

(32°F - 104°F)

(5% - 90%) RH, bez
kondenzacie

-10°C -70°C

(14°F - 158°F)

(5% - 90%) RH,
bez kondenzacie

Napajaci adaptér

-5°C -40°C

(5% - 95%) RH, bez

-20°C -70°C

(5% - 95%) RH,

MX12 v4.0 kondenzacie bez kondenzacie

(23°F - 104°F) (-4°F -158°F)
Hrvatski

Uvjeti rada Uvjeti skladistenja

Artikal
Temperatura Vlaznost Temperatura Vlaznost
0°C -40°C -40°C -70°C

) (10% - 90%) RH, (5% - 90%) RH,
Uredaj

(32°F - 104°F)

bez kondenzacije

(-40°F - 158°F)

bez kondenzacije

Strujni adapter

Mesh3X, MX3, EX3,
Mesh12X, EX12,
MX12 v1.0

0°C -40°C

(32°F - 104°F)

(5% - 95%) RH, bez
kondenzacije

-20°C -70°C

(-4°F - 158°F)

(5% - 95%) RH,
bez kondenzacije
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Artikal

Uvjeti rada

Uvjeti skladistenja

Temperatura

Vlaznost

Temperatura

Vlaznost

Strujni adapter

Mesh15XP, MX15
Pro, EX15 Pro,
Mesh21XEP, MX21
Pro, EX21 Pro

0°C -40°C

(32°F - 104°F)

(5% - 90%) RH, bez
kondenzacije

-10°C -70°C

(14°F - 158°F)

(5% - 90%) RH,
bez kondenzacije

Strujni adapter

-5°C -40°C

(5% - 95%) RH, bez

-20°C -70°C

(5% - 95%) RH,

MX12 v4.0 kondenzacije bez kondenzacije
(23°F - 104°F) (-4°F -158°F)
LatvieSu
Darbibas vide Uzglabasanas vide
Lieta
Temperatira Mitrums Temperatiira Mitrums
o/ _ 0,
0°C -40°C (10% - 90%) -40°C -70°C (5% _90_6)
- - Relativais
lerice Relativais mitrums, .
° ° nekondenséjoss °F °F mitrums,
(32°F -104°F) (-40°F -1587F) nekondenséjoss

Stravas adapteris

Mesh3X, MX3, EX3,

Mesh12X, EX12,
MX12 v1.0

0°C -40°C

(32°F - 104°F)

(5% - 95%)
Relativais mitrums,
nekondenséjoss

-20°C -70°C

(-4°F -158°F)

(5% - 95%)
Relativais
mitrums,
nekondenséjoss

Stravas adapteris

Mesh15XP, MX15
Pro, EX15 Pro,
Mesh21XEP, MX21
Pro, EX21 Pro

0°C -40°C

(32°F - 104°F)

(5% - 90%)
Relativais mitrums,
nekondenséjoss

-10°C -70°C

(14°F - 158°F)

(5% - 90%)
Relativais
mitrums,
nekondenséjoss

Stravas adapteris
MX12 v4.0

-5°C -40°C

(23°F - 104°F)

(5% - 95%)
Relativais mitrums,
nekondenséjoss

-20°C -70°C

(-4°F -158°F)

(5% - 95%)
Relativais
mitrums,
nekondenséjoss
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Lietuviy

Darbo aplinka

laikymo aplinka

Preke
Temperatira Drégnumas Temperatura Drégnumas
0°C -40°C -40°C -70°C (5% - 90%) RH
10% - 90%) RH, !
Jrenginys (10% ‘) nekondensuojant

(32°F - 104°F)

nekondensuojantis

(-40°F - 158°F)

is

Maitinimo adapteris

Mesh3X, MX3, EX3,
Mesh12X, EX12,
MX12 v1.0

0°C -40°C

(32°F - 104°F)

(5% - 95 %) RH,
nekondensuojantis

-20°C -70°C

(-4°F - 158°F)

(5% - 95 %) RH,
nekondensuojant
is

Maitinimo adapteris

Mesh15XP, MX15
Pro, EX15 Pro,
Mesh21XEP, MX21
Pro, EX21 Pro

0°C -40°C

(32°F - 104°F)

(5% - 90%) RH,
nekondensuojantis

-10°C -70°C

(14°F - 158°F)

(5% - 90%) RH,
nekondensuojant
is

_C° _ o _ o _ o o/ _ o
Maitinimo adapteris 5°C -40°C (5% - 95 %) RH, 20°C -70°C (5% - 95 %) RH,
o nekondensuojant
MX12 v4.0 nekondensuojantis .
(23°F - 104°F) (-4°F -158°F) IS
Pycckui
YcnoBusa aKcnayaTaumm YCNOBUA XpaHeHuUn
dnemeHT
Temnepartypa BnaHoCTb Temnepartypa BnaxHocTb
o/ _ 0, o/ _ [0)
ooC _ 400C (10/0 904) 3 _400C _ 700C (5/) 90/)) 3
. OTHOCUTENIbHOM OTHOCUTE/NIbHOM
YcTponcTeo
. . B/IaXXHOCTK, be3 . . B/IaYKHOCTH, 6e3
(32°F -104°F) KOHAeHcaummn (-40°F - 158°F) KOHZeHcauum

ApanTtep NUTaHuA

Mesh3X, MX3, EX3,
Mesh12X, EX12,
MX12 v1.0

0°C -40°C

(32°F - 104°F)

(5% - 95%)
OTHOCUTENbHOM
B/IaXXHOCTK, be3
KOHAeHcaumm

-20°C -70°C

(-4°F - 158°F)

(5% - 95%)
OTHOCUTE/IbHO
B/IaYKHOCTH, 6e3
KOHAeHcauumm
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YcnoBuA aKcnayatauum

ycnosua XxpaHeHusa

dnemeHT
Temnepatypa BnaxkHocTb TemnepaTtypa BnaxkHocCTb
ApanTtep NnuUTaHUA . . . .
0°C - 40°C (5% - 90%) -10°C - 70°C (5% - 90%)

Mesh15XP, MX15
Pro, EX15 Pro,
Mesh21XEP, MX21
Pro, EX21 Pro

(32°F - 104°F)

OTHOCUTENbHOM
B/IaXXHOCTK, be3
KoHAeHcaumm

(14°F - 158°F)

OTHOCUTENbHOM
BIaXKHOCTH, 6e3
KOHAeHcauumm

(5% - 95%)

(5% - 95%)

(23°F - 104°F)

(-4°F -158°F)
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European Directives Compliance

CE

CE Mark Warning

English
This is a Class B product.

In a domestic environment, this product may cause radio interference, in which case the user may be
required to take adequate measures.

This equipment should be installed and operated with a minimum distance 20cm between the device and
your body.

NOTE: (1) The manufacturer is not responsible for any radio or TV interference caused by unauthorized
modifications to this equipment. (2) To avoid unnecessary radiation interference, it is recommended to use a
shielded RJ45 cable.

Deutsch
CE-Kennzeichnungswarnung
Dies ist ein Produkt der Klasse B.

In einer hauslichen Umgebung kann dieses Produkt Funkstérungen verursachen. In diesem Fall muss der
Benutzer moglicherweise angemessene MaBBnahmen ergreifen.

Dieses Gerat sollte mit einem Mindestabstand von 20 cm zwischen dem Gerat und Ihrem Korper installiert
und betrieben werden.

HINWEIS: (1) Der Hersteller ist nicht verantwortlich fiir Funk- oder Fernsehstérungen, die durch unbefugte
Anderungen an diesem Gerit verursacht werden. (2) Um unnétige Strahlungsstérungen zu vermeiden, wird
die Verwendung eines geschirmten RJ45-Kabels empfohlen.

Italiano
Avvertenza sul marchio CE
Questo e un prodotto di classe B.

In un ambiente domestico, questo prodotto pud causare interferenze radio, nel qual caso I'utente potrebbe
essere tenuto ad adottare misure adeguate.

Questa apparecchiatura deve essere installata e utilizzata con una distanza minima di 20 centimetri tra il
dispositivo e il corpo.
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NOTA: (1) Il produttore non e responsabile per eventuali interferenze radio o televisive causate da modifiche
non autorizzate a questa apparecchiatura. (2) Per evitare inutili interferenze dovute a radiazioni, si consiglia
di utilizzare un cavo RJ45 schermato.

Espanol
Advertencia de marca CE
Este es un producto de Clase B.

En un entorno doméstico, este producto puede causar interferencias de radio, en cuyo caso es posible que
se requiera que el usuario tome las medidas adecuadas.

Este equipo deberia instalarse y utilizarse manteniendo una distancia minima de 20 cm entre el dispositivo y
su cuerpo.

NOTA: (1) El fabricante no se responsabiliza de ninguna interferencia de radio o televisién causada por
modificaciones no autorizadas a este equipo. (2) Para evitar interferencias de radiacion innecesarias, se
recomienda utilizar un cable RJ45 blindado.

Portugués
Aviso de marca CE
Este é um produto Classe B.

Num ambiente doméstico, este produto pode causar interferéncias radioeléctricas, caso em que o utilizador
podera ser obrigado a tomar medidas adequadas.

Este equipamento deveria ser instalado e utilizado mantendo uma distancia minima de 20 cm entre o
dispositivo e o seu corpo.

NOTA: (1) O fabricante ndo é responsavel por qualquer interferéncia de radio ou TV causada por
modificacOes ndo autorizadas neste equipamento. (2) Para evitar interferéncias de radiacdo desnecessdrias,
recomenda-se a utilizacdo de um cabo RJ45 blindado.

Frangais
Avertissement de marquage CE
Il s'agit d'un produit de classe B.

Dans un environnement domestique, ce produit peut provoquer des interférences radio, auquel cas
['utilisateur pourra étre amené a prendre les mesures adéquates.

Cet équipement devrait étre installé et utilisé en maintenant une distance minimale de 20 cm entre
I"appareil et votre corps.
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REMARQUE: (1) Le fabricant n'est pas responsable des interférences radio ou TV causées par des
modifications non autorisées apportées a cet équipement. (2) Pour éviter les interférences de rayonnement
inutiles, il est recommandé d'utiliser un cable RJ45 blindé.

Nederlands

CE-markering waarschuwing

Dit is een klasse B-product.

In een huiselijke omgeving kan dit product radio-interferentie veroorzaken, in welk geval de gebruiker
mogelijk adequate maatregelen moet nemen.

Deze apparatuur zou moeten worden geinstalleerd en gebruikt met een minimale afstand van 20 cm tussen
het apparaat en uw lichaam.

OPMERKING: (1) De fabrikant is niet verantwoordelijk voor radio- of tv-interferentie veroorzaakt door
ongeoorloofde wijzigingen aan deze apparatuur. (2) Om onnodige stralingsinterferentie te voorkomen, wordt
aanbevolen een afgeschermde RJ45-kabel te gebruiken.

Svenska

CE-maérkt varning

Detta ar en klass B-produkt.

I en hemmiljo kan denna produkt orsaka radiostérningar, i vilket fall anvandaren kan behoéva vidta lampliga
atgarder.

Denna utrustning bor installeras och anvandas med ett minsta avstand pa 20 cm mellan enheten och din

kropp.

OBS: (1) Tillverkaren ansvarar inte for radio- eller TV-stérningar som orsakas av obehdriga modifieringar av
denna utrustning. (2) For att undvika onddiga stralningsstorningar, rekommenderas att anvanda en skarmad
RJ45-kabel.

Dansk

CE-maerke advarsel
Dette er et klasse B-produkt.

| et boligmiljg kan dette produkt forarsage radiointerferens, i hvilket tilfeelde brugeren kan blive bedt om at

traeffe passende foranstaltninger.

Dette udstyr skal installeres og betjenes med en minimumsafstand pa 20 cm mellem enheden og din krop.
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BEMZRK: (1) Producenten er ikke ansvarlig for radio- eller tv-interferens forarsaget af uautoriserede
@ndringer af dette udstyr. (2) For at undga ungdvendig stralingsinterferens anbefales det at bruge et
skaermet RJ45-kabel.

Suomi
CE-merkinnan varoitus
Tama on B-luokan tuote.

Kotiymparistossa tdma tuote voi aiheuttaa radiohairidita, jolloin kdyttdjan on ryhdyttava asianmukaisiin

toimenpiteisiin.

Tama laite on asennettava ja sita tulee kayttaa siten, etta laitteen ja kehon valinen etdisyys on vahintaan 20

cm.

HUOMAA: (1) Valmistaja ei ole vastuussa mistdan radio- tai TV-hdirioistd, jotka johtuvat tahan laitteeseen
tehdyista luvattomista muutoksista. (2) Tarpeettomien sateilyhairididen valttamiseksi on suositeltavaa

kayttaa suojattua RJ45-kaapelia.

Magyar
CE jel6lés figyelmeztetés
Ez egy B osztalyu termék.

Otthoni kornyezetben ez a termék radidinterferenciat okozhat, amely esetben a felhasznalénak megfelel
intézkedéseket kell tennie.

Ezt a berendezést ugy kell felszerelni és mlkodtetni, hogy az eszkdz és a teste kozott legaldbb 20 cm tavolsag
legyen.

MEGIJEGYZES: (1) A gyartd nem vallal felel&sséget a berendezés jogosulatlan mddositasa altal okozott radio-
vagy TV-interferencidért. (2) A sziikségtelen sugarzasi interferencia elkeriilése érdekében arnyékolt RJ45
kabel hasznalata javasolt.

Polski

Ostrzezenie dotyczace znaku CE
Jest to produkt klasy B.

W srodowisku domowym produkt ten moze powodowa¢ zaktécenia radiowe, w takim przypadku uzytkownik
moze by¢ zobowigzany do podjecia odpowiednich srodkdw.

To urzgdzenie powinno by¢ instalowane i obstugiwane z zachowaniem minimalnej odlegtosci 20 cm
pomiedzy urzgdzeniem a ciatem.
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UWAGA: (1) Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za zaktdcenia radia lub telewizji spowodowane
nieautoryzowanymi modyfikacjami tego sprzetu. (2) Aby unikngé niepotrzebnych zaktécen radiacyjnych,
zaleca sie stosowanie ekranowanego kabla RJ45.

Cestina

Upozornéni na znacku CE

Jedna se o produkt tfidy B.

V domdcim prostrfedi miZze tento vyrobek zplUsobovat radiové ruseni, v takovém pripadé mlze byt uZivatel
pozadan, aby pfrijal odpovidajici opatfeni.

Toto zafizeni by mélo byt instalovano a provozovano s minimalni vzdalenosti 20 cm mezi zafizenim a vasim
télem.

POZNAMKA: (1) Vyrobce neni odpovédny za jakékoli ruseni radia nebo televize zplisobené neopravnénymi
Upravami tohoto zafizeni. (2) Aby se zabranilo zbyte¢nému ruseni zafenim, doporucuje se pouzit stinény
kabel RJ45.

EAANVIKA

Mposidonoinon cnpnavong CE

AuTO eilval mpolov katnyoplag B.

Y€ oLKLOKO TEpLBAAAOV, AUTO TO MPOIOV UMOoPEL va TIPOKAAECEL padlonapeUBoAEG, OMOTE 0 XpPOTNG UMOpPEL
va xpelaotel va AaBet ta kataAAnAa péTpa.

AUTOG 0 e€OMALOMOG Ba TIpEMEL va eyKaTAoTaOEL Kal va Asttoupyet pe eAaylotn amootacn 20 cm petaty tng
OUOKEUNG KaL TOU CWHATOG 00G.

IHMEIQZH: (1) O kataockeuaoth¢ Sev ivat umteUBUVOC yLa Tuxov apeUBoAég padlodwvou ) TnAedpaong
TIOU TTPOKAAOUVTAL OO pN £€0UCLOSOTNEVEG TPOTIOTIOLNOELG OE AUTOV ToV e€OTMALOMO. (2) MNa tnv amoduyn
TePLTTWV MapepBoAwv aktivoBolAiag, cuviotatal n xprion Bwpakiopévou kaAwdiou RI45.

Romana

Avertisment marca CE

Acesta este un produs din clasa B.

La utilizarea Tn locuinte, acest produs poate provoca interferente radio, caz in care este posibil ca utilizatorul
sa trebuiasca sa ia masuri corespunzatoare.

Acest echipament trebuie instalat si utilizat la o distanta de minim 20 cm intre acesta si corpul dvs.
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NOTA. (1) Producatorul nu este responsabil pentru nicio interferenta radio sau TV cauzatd de modificari
neautorizate aduse acestui echipament. (2) Pentru a evita interferentele inutile ale radiatiilor, se recomanda
utilizarea unui cablu RJ45 ecranat.

bbarapcku

MpeaynpexaeHue 3a mapKkuposka CE

ToBa e NpoAyKT OT Knac B.

B nomalHa cpesa To3M NPOAYKT MOXKe Aa NPUYMHU PaANOCMYLLLEHMSA, B KOMTO Cy4al MOXKe A3 Ce Ha/I0XM
noTpebuTenaT ga B3eme MepKu.

ToBa obopyaBaHe TpAbBa Aa ce MHCTannpa U paboT Ha MUHUMMANHO pascToaHne oT 20 cm mexay
YCTPOICTBOTO W BaLLETO TANO.

3ABEJIEXXKA: (1) NMpoun3BoanTENAT HE HOCKM OTFOBOPHOCT 3a PAAMO MU TENEBU3UOHHU CMYLLEHMA,
NPUYNHEHWN OT HepaspelleHn moguduKaunm Ha ToBa obopyasaHe. (2) 3a Aa ce n3berHat HeHyXHU
CMYLLEHMA OT M3NBUYBAHE, CE NPENOPBbYBA N3NON3BAHETO HA EKPaHUpPaH Kaben RJ45.

Eesti

CE-margise hoiatus

See on B-klassi toode.

Koduses keskkonnas vdib see toode pdhjustada raadiohaireid, mille puhul kasutajalt vdidakse nduda
piisavate meetmete votmist.

See seade tuleb paigaldada ja kasutada nii, et seadme ja teie keha vahel oleks vdahemalt 20 cm vahemaa.
MARKUS: (1) Tootja ei vastuta raadio- v&i telerihiirete eest, mis on pdhjustatud selle seadme volitamata
muutmisest. (2) Tarbetute kiirgushairete valtimiseks on soovitatav kasutada varjestatud RJ45 kaablit.
Slovenscina

Opozorilo oznake CE

To je izdelek razreda B.

V domacem okolju lahko ta izdelek povzrodi radijske motnje, v tem primeru pa bo uporabnik morda moral
ustrezno ukrepati.

To opremo je treba namestiti in uporabljati z najmanjSo razdaljo 20 cm med napravo in vasim telesom.

OPOMBA: (1) Proizvajalec ni odgovoren za kakrsne koli radijske ali televizijske motnje, ki jih povzrocijo
nepooblaséene spremembe te opreme. (2) Da bi se izognili nepotrebnim motnjam sevanja, priporoéamo
uporabo oklopljenega kabla RJ45.
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Slovencina
Upozornenie na znacku CE
Ide o produkt triedy B.

V domacom prostredi mozZe tento produkt spésobovat radiové rusenie, v takom pripade méze byt pouzivatel

poziadany, aby vykonal primerané opatrenia.

Toto zariadenie by malo byt instalované a prevadzkované s minimalnou vzdialenostou 20 cm medzi

zariadenim a vasim telom.

POZNAMKA: (1) Vyrobca nie je zodpovedny za Ziadne radiové alebo televizne ru$enie spdsobené
neopravnenymi Upravami tohto zariadenia. (2) Aby sa predislo zbyto¢nému ruseniu Ziarenia, odporuca sa

pouZit tieneny kabel RJ45.

Hrvatski
Upozorenje oznake CE
Ovo je proizvod B klase.

U kuénom okruzenju, ovaj proizvod moZe uzrokovati radio smetnje, u kojem slucaju korisnik mora poduzeti
odgovarajuce mjere.

Ovu opremu treba instalirati i koristiti s minimalnom udaljenosti od 20 cm izmedu uredaja i vaseg tijela.
NAPOMENA: (1) Proizvodac nije odgovoran za bilo kakve radio ili TV smetnje uzrokovane neovlastenim
izmjenama ove opreme. (2) Kako biste izbjegli nepotrebne smetnje radijacije, preporuca se koristenje
oklopljenog RJ45 kabela.

LatvieSu

CE markejuma bridinajums

Sis ir B klases produkts.

Majas vidé Sis izstradajums var izraisit radio traucéjumus, un tada gadijuma lietotajam var bat javeic
atbilstosi pasakumi.

Sis aprikojums ir jauzstada un jadarbina vismaz 20 cm attaluma starp ierici un kermeni.

PIEZIME: (1) RaZotajs nav atbildigs par radio vai TV trauc&jumiem, ko izraisa 3is iekartas neatlautas
modifikacijas. (2) Lai izvairitos no nevajadzigiem starojuma traucéjumiem, ieteicams izmantot ekranétu RJ45
kabeli.
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Lietuviy
CE Zenklo jspéjimas
Tai B klasés gaminys.

Buitinéje aplinkoje Sis gaminys gali sukelti radijo trukdZius, tokiu atveju naudotojo gali tekti imtis atitinkamy
priemoniy.

Si jranga turi bti sumontuota ir naudojama maziausiai 20 cm atstumu tarp jrenginio ir jasy kino.

PASTABA: (1) Gamintojas neatsako uz jokius radijo ar televizijos trikdzius, kuriuos sukelia neleistini Sios
jrangos pakeitimai. (2) Siekiant iSvengti nereikalingy spinduliuotés trukdZiy, rekomenduojama naudoti
ekranuotg RJ45 kabel;.

Pyccknia
Mapkuposka CE
OTO NpoAYKT Knacca B.

B AOMaLLIHKMX YyCNOBMAX 3TOT NPOAYKT MOKET C034aBaTb PaAMONOMEXM, U B STOM C/ly4ae NoAb30BaTesNto
MOXKeT NoTPebOoBaTbCA NPUHATL COOTBETCTBYHOLLNE MEPbI.

o710 o6opy,u,OBaH|/|e AONKHO YCTaHAB/IMBATLCA U SKCNNYAaTUPOBATbCA Ha PaCCTOAHUN HE MeEHeEeE, YEM 20 cm
mexagy yCTpOﬁCTBOM M BallMM TEJIOM.

NMPUMEYAHMUE. (1) MpounssoanTenb He HeCeT OTBETCTBEHHOCTM 3a Nt0bble paano- AU TeNeBU3UOHHbIe
NOMEXM, Bbi3BaHHbIE CAMOBO/IbHbIMM U3MEHEHUAMM AaHHOrO 060pyaoBaHUA. (2) Bo nsbexaHne HeHYKHbIX
Nomex OT U3/ly4eHMA PEKOMEHAYETCA NCNONAb30BaTb 3KPAHUPOBaHHbIN Kabenb RJ45.

CE dodle i
@ &l e e 10

Ol 3631 pasiuall (o Callad a8 Dol 0ds 33 ¢ Sl S35 g (§ gikedl 1dd oty 13 (sl &l
liall

lawrg gzl op o 20 o J&B5 Y Bl o Dlasdl o dbiiady jlgdl i S5 (3

e e g e a8 @as e b 0gasaldl ol gasldl § 515 T e Vggume o) daivanll 45801 (1) 185 gk
(20 RIA5 LE plisiwl (g0 9 cgrg pall a8 (slad)l Jluill ol (2) el
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Declaration of Conformity

English

Hereby, SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. declares that the device (router) is in compliance with
Directive 2014/53/EU. The full text of the EU Declaration of Conformity is available at the following internet

address: https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Deutsch
VEREINFACHTE EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Hiermit erklart SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. erklart, dass dieses Gerat (Router) mit der EU-
Richtlinie 2014/53/EU konform ist. Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der
folgenden Internetadresse verfligbar: https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Italiano
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE SEMPLIFICATA

Con la presente, SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. dichiara che il dispositivo (router) & conforme
alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE e disponibile al seguente
indirizzo Internet: https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Espanol
DECLARACION DE CONFORMIDAD

Por la presente, SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. declara que el dispositivo (enrutador) cumple con
la normativa 2014/53/UE. El texto completo de la declaracion de conformidad de la UE estd disponible a
través de la siguiente URL: https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Portugués
DECLARACAO UE DE CONFORMIDADE SIMPLIFICADA

Por este meio, a SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. declara que o dispositivo (roteador) estd em
conformidade com a Directiva 2014/53/UE. O texto integral da declara¢do de conformidade esta disponivel
no seguinte endereco de Internet: https://www.tendacn.com/download/list-9.html
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Frangais
DECLARATION UE DE CONFORMITE SIMPLIFIEE

Par la présente, SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. déclare que cet appareil (routeur) est en
conformité avec la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible
a l'adresse internet suivante: https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Nederlands

VEREENVOUDIGDE EU-CONFORMITEITSVERKLARING

Hierbij verklaart SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. dat het toestel (router) Richtlijn 2014/53/EU
naleeft. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende
internetadres: https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Svenska

Forsdakran om 6verensstimmelse

Harmed intygar SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. att enheten (router) dverensstimmer med
direktiv 2014/53/EU. Den fullstédndiga texten till EU-forsakran om dverensstammelse finns tillganglig pa

foljande internetadress: https://www.tendacn.com/download/list-9.html|

Dansk
Overensstemmelseserklaering

SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. erklzerer herved, at udstyret (router) er i overensstemmelse med
direktiv 2014/53/EU. Den fulde tekst af EU-overensstemmelseserklaeringen findes pa fglgende

internetadresse: https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Suomi
Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Taten SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. vakuuttaa, etta laite (reititin) on direktiivin 2014/53/EU
mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on luettavissa internet-osoitteesta:

https://www.tendacn.com/download/list-9.html
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Magyar
EGYSZERUSITETT EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Ezennel a SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. kijelenti, hogy a késziilék (router) megfelel a
2014/53/EU iranyelvnek. Az EU-megfelelSségi nyilatkozat teljes szovege elérhetd a kovetkezd internetes
cimen: https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Polski
UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Niniejszym firma SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. oswiadcza, ze sprzet (routera) jest zgodny z
dyrektywg 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujgcym adresem
internetowym: https://www.tendacn.com/download/list-9.htm|

Cestina
ZJEDNODUGENE EU Prohlaseni o shodé

Timto SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. prohlasuje, Ze zatizeni (router) je v souladu se smérnici
2014/53/EU. Uplné znDni EU prohlaOeni o shodD je k dispozici na této internetové adrese:
https://www.tendacn.com/download/list-9.html

EAAnVIKG
ANAOMOIHMENH AHAQZH ZYMMOP®QSHS EE

Me 1o mapov, n SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. SnAwvel 0tL n cuokeun (§popoAoynth)
ouvppopdwvetal pe tnv O8nyia 2014/53/EE. To mARpPEC Keipevo th¢ SAwonc cuppopdwong EE StatiBetal
otnv akoAouBn wotooeAida oto Stadiktuo: https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Romana
DECLARATIA UE DE CONFORMITATE SIMPLIFICATA

Prin prezenta, SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. declara ca dispozitivul (router) este in conformitate
cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la urmatoarea
adresa internet: https://www.tendacn.com/download/list-9.html

bvarapcku
ONPOCTEHA EC AEKNAPALMA 3A CbOTBETCTBME

C HactosawoTo SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. aeknapupa, 4e ycTpoicTBOTO (pyTep) e B
cboTtBeTcTBUe ¢ AupekTtmusa 2014/53/EC. LisanocTHMAT TeKcT Ha EC aeknapaumaTta 3a CbOTBETCTBME MOMKeE A3
ce HaMepw Ha cnegHuA UHTepHeT agpec: https://www.tendacn.com/download/list-9.html
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Eesti
Vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga kinnitab SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD., et seade (ruuter) vastab direktiivile
2014/53/EL. EL-i vastavusdeklaratsiooni kogu tekst on kattesaadav jargmisel aadressil:

https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Slovenscina
POENOSTAVLJENA IZJAVA EU O SKLADNOSTI

S tem podjetje SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. izjavlja, da je naprava (usmerjevalnik) v skladu z
Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:

https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Slovencina
Zjednodusené vyhlasenie o zhode

Spolo¢nost SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. tymto vyhlasuje, Ze je zariadenie (router) v stlade so

Smernicou 2014/53/EU. PIné znenie Vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii na tejto internetovej adrese:

https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Hrvatski
Pojednostavljena EU izjava o sukladnosti

Ovime tvrtka SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. izjavljuje da je uredaj (ruter) u skladu s Direktivom
2014/53/EU. Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:
https://www.tendacn.com/download/list-9.html

LatvieSu
Atbilstibas deklaracija

Ar 30, SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD deklaré, ka ierice (marsrutétajs) atbilst 2014/53/ES
direktivai. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada interneta adreseé:
https://www.tendacn.com/download/list-9.html
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Lietuviy

Atitikties deklaracija

SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. pareiskia, kad prietaisas (marsrutizatorius) atitinka Direktyva
2014/53/ES. Visa ES atitikties deklaracijos tekstg galima rasti Siuo interneto adresu:

https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Pycckui

JAeKknapauua cooTBeTcTBUA

Hactosawum, SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. 3aaBAas€eT, YTO YCTPOMCTBO (MapLipyTM3aTop)
cootsetcTayeT [npektuse 2014/53/EU. MonHbIN TeKCT AeKknapaumm cootsetcteunsa EC goctyneH no

cneayowemy uHTepHeT-agpecy: https://www.tendacn.com/download/list-9.html

dsllasl 9|

dergill po 39193 (Slez drgwll) gl OF ¢flay .SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD &S cld (g
(JWI COAYI Olgie e zle (395991 3l Adllasll 0Ny S8l yaidl .EU/53/2014

https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Operating Frequency/Max Output Power

English: Operating Frequency/Max Output Power
Deutsch: Betriebsfrequenz/Max. Ausgangsleistung
Italiano: Frequenza operativa/Potenza di uscita massima
Espaiiol: Frecuencia operativa/Potencia de salida maxima

Portugués: Frequéncia de Funcionamento/Poténcia

Maxima de Saida

Frangais: Fréquence de fonctionnement/Puissance de

sortie maximale

Nederlands: Bedrijfsfrequentie/Maximaal

uitgangsvermogen

Svenska: Driftsfrekvens/Max Uteffekt

2412MHz-2472MHz/20dBm

5150MHz-5250MHz (indoor use only)/23dBm
(MX3, EX3, Mesh3X)

5150MHz-5350MHz (indoor use only)/23dBm
(MX12, EX12, Mesh12X, MX15 Pro, EX15 Pro,
Mesh15XP, MX21 Pro, EX21 Pro, Mesh21XEP)

5945MHz-6425MHz (indoor use only)/23dBm
(MX21 Pro, EX21 Pro, Mesh21XEP)
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Dansk: Driftsfrekvens/Maks. Udgangseffekt
Suomi: Toimintataajuus/maksimilahtéteho

Magyar: M(kodési frekvencia/Maximalis kimeneti

teljesitmény

Polski: Czestotliwos$¢ pracy/Maksymalna moc wyjsciowa
Cestina: Provozni frekvence/maximalni vystupni vykon
EAANVIKA: Suyvotnta Asttoupyiog/Méyiotn loxug EE66ou

Romana: Frecventa de functionare/Puterea maxima de

iesire

B'blll'apCKM: PaboTHa ‘-IeCTOTa/Ma KCMMa/ZiHa N3Xo4Ha

MOLLHOCT
Eesti: To0sagedus/Max valjundvGimsus
Slovenscina: Delovna frekvenca/Najvecja izhodna moc¢

Slovencina: Prevadzkova frekvencia/maximalny vystupny

vykon

Hrvatski: Radna frekvencija/Maksimalna izlazna snaga
LatvieSu: Operéjosas frekvences/Maksimala jauda
Lietuviy: Darbinis daznis/maksimali iSéjimo galia

Pycckuit: Pabouan yactota/MaKcmMmasibHas BbIXOAHas

MOLWWHOCTb

Cb&-}’\ sl @aéi/w\ 33551y,
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Restrictions in the 5 GHz and 6 GHz Band

Q AT |[BE|BG|CH|CY |CZ |DE|DK|EE [EL|ES]| FI |FR|HR|HU| IE Q

UK
IS | IT|LILT[LU|LV [MT|NL [NO|PL|PT|RO|SE| SI [SK | UK(NI)
English-Attention: In EU member states, EFTA countries, Northern Ireland and Great Britain, the operation in
the frequency range 5150 MHz-5350 MHz and 5945 MHz-6425 MHz is only permitted indoors.

Deutsch-Achtung: In den EU-Mitgliedsstaaten, den EFTA-Landern, Nordirland und GroRbritannien ist der
Betrieb im Frequenzbereich 5150 MHz-5350 MHz und 5945 MHz-6425 MHz nur in Innenrdaumen erlaubt.

Italiano-Attenzione: Negli Stati membri dell'UE, nei Paesi EFTA, nell'lrlanda del Nord e in Gran Bretagna, il
funzionamento nella gamma di frequenze 5150 MHz-5350 MHz e 5945 MHz-6425 MHz é consentito solo in
ambienti chiusi.

Espaiiol-Atencidn: En los estados miembros de la UE, los paises de |la AELC, Irlanda del Norte y Gran Bretana,
el rango de frecuencia operativa de 5150 MHz-5350 MHz y 5945 MHz-6425 MHz solo esta permitido en
interiores.

Portugués-Atengao: Nos estados membros da UE, paises da EFTA, Irlanda do Norte e Gra-Bretanha, o
funcionamento na gama de frequéncias 5150 MHz-5350 MHz e 5945 MHz-6425 MHz s6 é permitido no
interior.

Frangais-Attention: Dans les Etats membres de I'UE, les pays de I'AELE, I'Irlande du Nord et la Grande-
Bretagne, I'utilisation dans la gamme de fréquences 5150 MHz-5350 MHz et 5945 MHz-6425 MHz n’est
autorisée qu’en intérieur.

Nederlands-Aandacht: In de EU-lidstaten, de EVA-landen, Noord-lerland en Groot-Brittannié is gebruik in
het 5150 MHz-5350 MHz en 5945 MHz-6425 MHz frequentiebereik alleen binnenshuis toegestaan.

Svenska-Uppmarksamhet: | EU medlemsstater, EFTA - landerna, Nordirland och Storbritannien ar det endast
tillatet att anvanda frekvensomradet 5150 MHz-5350 MHz och 5945 MHz-6425 MHz inomhus.

Dansk-Bemaerk: | EU-medlemslandene, EFTA-landene, Nordirland og Storbritannien er drift i
frekvensomradet 5150 MHz-5350 MHz og 5945 MHz-6425 MHz kun tilladt indendgrs.

Suomi-Huom: Eu-maissa, EFTA-maissa seka Isossa-Britanniassa ja Pohjois-Irlannissa taajuusaluetta
5150 MHz-5350 MHz ja 5945 MHz-6425 MHz on sallittua kayttaa ainoastaan sisatiloissa.

Magyar-Figyelem: Az EU-tagallamokban, az EFTA-orszagokban, Eszak-irorszagban és Nagy-Britannidban az
5150 MHz-5350 MHz és az 5945 MHz-6425 MHz -es frekvenciatartomdanyban valé m(ikodtetés csak
beltérben engedélyezett.

Polski-Uwaga: W panstwach cztonkowskich UE, krajach Europejskiego Stowarzyszenia Wolnego Handlu
(EFTA), Irlandii Potnocnej i Wielkiej Brytanii praca w zakresie czestotliwosci 5150 MHz-5350 MHz i 5945 MHz-
6425 MHz jest dozwolona tylko w pomieszczeniach.
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Cestina-Pozor: V ¢lenskych statech EU, zemich ESVO, Severnim Irsku a Velké Britanii je provoz ve frekvenénim
rozsahu 5150 MHz-5350 MHz a 5945 MHz-6425 MHz povolen pouze v interiéru.

EAAnvika-Npoooxn: Zta kpatn ueAn g EE, otig xwpeg tng EZEZ, otn Bopela IpAavdia kat otn Meydin
Bpetavia, n Aettoupyla otnv meploxn cuxvotitwy 5150 MHz-5350 MHz ko 5945 MHz-6425 MHz
ETUTPETIETOL LOVO OE ECWTEPLKOUG XWPOUC.

Romana-Atentie: in statele membre UE, tarile EFTA, Irlanda de Nord si Marea Britanie, operarea in intervalul
de frecventa 5150 MHz-5350 MHz si 5945 MHz-6425 MHz este permisa numai in interior.

Bbarapcku-BHumaHue: B ctpaHute-yneHku Ha EC, ctpaHuTe oT EACT, CesepHa UpnaHauna u
BennkobputaHua, pabotaTa B YecTOTHMA aAnanasoH 5150 MHz-5350 MHz nnaun 5945 MHz-6425 MHz e
pa3pelleHa camo Ha 3aKpuTo.

Eesti-Tahelepanu: EL-i liikmesriikides, EFTA riikides, P6hja-lirimaal ja Suurbritannias on sagedusvahemikus
5150 MHz-5350 MHz ja 5945 MHz-6425 MHz kasutamine lubatud ainult siseruumides.

Slovenscina-Pozor: V drzavah ¢lanicah EU, drzavah EFTA, Severni Irski in Veliki Britaniji je delovanje v
frekvenénem obmo¢ju 5150 MHz-5350 MHz in 5945 MHz-6425 MHz dovoljeno samo v zaprtih prostorih.

Slovenéina-Pozor: V ¢lenskych $tatoch EU, krajinach EFTA, Severnom Irsku a Velkej Britanii je prevadzka vo
frekvenénom pasme 5150 MHz-5350 MHz alebo 5945 MHz-6425 MHz povolend len v interiéri.

Hrvatski-Pozornost: U drzavama ¢lanicama EU, zemljama EFTA-e, Sjevernoj Irskoj i Velikoj Britaniji, rad u
frekvencijskom rasponu od 5150 MHz-5350 MHz i 5945 MHz-6425 MHz dopusten je samo u zatvorenom
prostoru.

LatvieSu-Uzmanibu: ES dalibvalstis, EBTA valstis, Ziemelirija un Lielbritanija darbiba frekven¢u diapazonos
5150 MHz-5350 MHz un 5945 MHz-6425 MHz ir atlauta tikai iekStelpas.

Lietuviy-Démesio: ES valstybése narése, ELPA 3alyse, Siaurés Airijoje ir DidZiojoje Britanijoje 5150 MHz-
5350 MHz ir 5945 MHz-6425 MHz dazniy diapazone leidZiama veikti tik patalpose.

Islenska-Athugid: | adildarrikjum ESB, EFTA-I6ndum, Nordur-irlandi og Bretlandi er rekstur & tidnisvidinu
5150 MHz-5350 MHz og 5945 MHz-6425 MHz adeins leyféur innandyra.

Norsk-OBS: | EUs medlemsland, EFTA-land, Nord-Irland og Storbritannia er drift i frekvensomradet
5150 MHz-5350 MHz og 5945 MHz-6425 MHz kun tillatt innendgrs.
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Power Adapter Information

Mesh3X, MX3, EX3

& EE‘Caution:

Adapter Model: BNO73-A12012E/BN073-A12012B/BN073-A12012U/BN036-A12012D
Input: 100 - 240V AC, 50/60Hz, 0.4A
Output: 12V DC, 1.0A

Manufacturer: SHENZHEN HEWEISHUN NETWORK TECHNOLOGY CO., LTD.

— = . DC Voltage

Mesh12X, MX12 v1.0, EX12

& EE‘ Caution:

Adapter Model: BN0O67-A18012E, BNO74-A18012B, BN067-A18012U
Input: 100-240V AC 50/60Hz 0.6A
Output: 12V DC, 1.5A

Manufacturer: SHENZHEN HEWEISHUN NETWORK TECHNOLOGY CO., LTD.

— = . DC Voltage

Mesh15XP, MX15 Pro, EX15 Pro

& EE‘Caution:

Adapter Model: GQ24-120200-AB, GQ24-120200-AG, GQ24-120200-AU, GQ24-120200-AA
Input: 100-240V AC, 50/60Hz 1.0A
Output: 12V DC, 2A

Manufacturer: DONGGUAN CITY GANGQI ELECTRONIC CO., LTD
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Mesh21XEP, MX21 Pro, EX21 Pro

& EElCaution:

Adapter Model: GQ24-120250-AA, GQ24-120250-AB, GQ24-120250-AG, GQ24-120250-AU
Input: 100-240V AC, 50/60Hz 1.0A
Output: 12V DC, 2.5A

Manufacturer: DONGGUAN CITY GANGQI ELECTRONIC CO., LTD

MX12 v4.0

& EElCaution:

Adapter Model: MN018X-U120150, MNO18X-E120150
Input: 100-240V AC, 50/60Hz 0.45A
Output: 12V DC, 1.5A

Manufacturer: Xiamen Castec Electronic Industry Co., Ltd

Software Version

V16.03.31.X (Mesh3X, MX3, EX3)

V16.03.20.X (Mesh12X, MX12 v1.0, EX12)
V16.03.37.X (Mesh15XP, MX15 Pro, EX15 Pro)
V16.03.40.X (Mesh21XEP, MX21 Pro, EX21 Pro)

V16.03.69.X (MX12 v4.0)
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C

FCC Statement

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to
Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to
radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference
by one or more of the following measures:

— Reorient or relocate the receiving antenna.
— Increase the separation between the equipment and receiver.
— Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

— Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired
operation.

Radiation Exposure Statement

This device complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment and it also
complies with Part 15 of the FCC RF Rules.

This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm between the device and
your body.

This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

The operation of this device is prohibited on oil platforms, cars, trains, boats, and aircraft, except that
operation of this device is permitted in large aircraft while flying above 10,000 feet. (MX21 Pro, EX21 Pro,
Mesh21XEP)

Operation of transmitters in the 5.925-7.125 GHz band is prohibited for control of or communications with
unmanned aircraft systems. (MX21 Pro, EX21 Pro, Mesh21XEP)

Caution:

Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the
user's authority to operate this equipment.
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Operating frequency:

2412-2462 MHz

5150-5250 MHz (MX3, EX3, Mesh3X)

5150-5350 MHz (MX12, EX12, Mesh12X, MX15 Pro, EX15 Pro, Mesh15XP, MX21 Pro, EX21 Pro, Mesh21XEP)
5725-5850 MHz

5925-7125 MHz (Mesh21XEP, MX21 Pro, EX21 Pro)
FCC regulations restrict the operation of this device to indoor use only.

NOTE: (1) The manufacturer is not responsible for any radio or TV interference caused by unauthorized
modifications to this equipment. (2) To avoid unnecessary radiation interference, it is recommended to use a
shielded RJ45 cable.

Australia Cyber Security SoC

Australia Cyber Security SoC is available at the following internet address:

https://www.tendacn.com/au/page/CyberSecuritySoC

Australia Cyber Security SoC
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RECYCLING

English

This product bears the selective sorting symbol for Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). This
means that this product must be handled pursuant to European directive 2012/19/EU in order to be
recycled or dismantled to minimize its impact on the environment.

User has the choice to give his product to a competent recycling organization or to the retailer when he buys
a new electrical or electronic equipment.

Deutsch

RECYCLING

Dieses Produkt tragt das Symbol der selektiven Sortierung fir Elektro- und Elektronik-Altgerate (WEEE). Dies
bedeutet, dass dieses Produkt gemaR der européischen Richtlinie 2012/19/EU gehandhabt werden muss,
um recycelt oder demontiert zu werden und seine Auswirkungen auf die Umwelt so gering wie moglich zu
halten.

Beim Kauf eines neuen Elektro- oder Elektronikgerats hat der Nutzer die Wahl, sein Produkt einer
kompetenten Recyclingorganisation oder dem Héandler zu Gbergeben.

Italiano

RACCOLTA DIFFERENZIATA

Questo prodotto reca il simbolo della raccolta differenziata per i rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche (RAEE). Cio significa che questo prodotto deve essere gestito ai sensi della direttiva europea
2012/19/UE per essere riciclato o smantellato per ridurre al minimo il suo impatto sull'ambiente.

L'utente ha la possibilita di consegnare il proprio prodotto elettronico o elettrico usato a un'organizzazione
competente per il riciclo e smaltimento oppure al rivenditore quando acquista una nuova apparecchiatura
elettrica o elettronica.
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Espaiol

RECICLAJE

Este producto lleva el simbolo de clasificacion selectiva de Residuos de aparatos eléctricos y electrénicos
(RAEE). Esto significa que este producto debe manipularse de acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE
para ser reciclado o desmantelado para minimizar su impacto en el medio ambiente.

El usuario tiene la opcién de entregar su producto a una organizacion de reciclaje competente o al minorista
cuando compra un nuevo equipo eléctrico o electrdnico.

Portugués

RECICLANDO

Este produto possui o simbolo de recolha seletiva para Residuos de Equipamentos Elétricos e Eletronicos
(REEE). Isto significa que este produto deve ser tratado de acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/UE, de
modo a ser reciclado ou desmontado para minimizar o seu impacto no ambiente.

O utilizador pode entregar o seu produto a uma organizacdo de reciclagem competente ou ao retalhista
guando adquirir um novo equipamento elétrico ou eletrénico.

Francais

RECYCLAGE

Ce produit porte le symbole du tri sélectif pour les Déchets d'équipements électriques et électroniques
(DEEE). Cela signifie que ce produit doit étre manipulé conformément a la directive européenne 2012/19/UE
afin d'étre recyclé ou démantelé afin de minimiser son impact sur I'environnement.

L'utilisateur a le choix de confier son produit a un organisme de recyclage compétent ou au revendeur
lorsqu'il achéte un nouvel équipement électrique ou électronique.

Nederlands

RECYCLING

Dit product draagt het selectieve sorteersymbool voor afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
(AEEA). Dit betekent dat dit product moet worden behandeld in overeenstemming met de Europese richtlijn
2012/19/EU om te worden gerecycled of ontmanteld om de impact op het milieu te minimaliseren.

De gebruiker heeft de keuze om zijn product aan een bevoegde recyclingorganisatie of aan de
detailhandelaar te geven wanneer hij een nieuw elektrisch of elektronisch apparaat koopt.
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Svenska

ATERVINNING

Denna produkt bar symbolen for selektiv sortering for avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE).
Detta innebar att denna produkt maste hanteras i enlighet med EU-direktivet 2012/19/EU for att kunna
atervinnas eller demonteras for att minimera dess paverkan pa miljon.

Anvandaren kan vélja att ge sin produkt till en kompetent atervinningsorganisation eller till aterforséljaren
ndr han koper en ny elektrisk eller elektronisk utrustning.

Dansk

GENBRUG

Dette produkt baerer symbolet for selektiv sortering for affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE). Det
betyder, at dette produkt skal handteres i henhold til europaeisk direktiv 2012/19/EU for at blive genbrugt
eller demonteret for at minimere dets pavirkning af miljget.

Brugeren har valget mellem at give sit produkt til en kompetent genbrugsorganisation eller til forhandleren,
nar han kgber et nyt elektrisk eller elektronisk udstyr.

Suomi

KIERRATYS

Tassa tuotteessa on sahko- ja elektroniikkalaiteromun (WEEE) valikoiva lajittelusymboli. Tama tarkoittaa, etta
tata tuotetta on kasiteltdava EU-direktiivin 2012/19/EU mukaisesti, jotta se voidaan kierrattaa tai purkaa sen
ymparistovaikutusten minimoimiseksi.

Ostaessaan uuden sahko- tai elektroniikkalaitteen kayttajalla on mahdollisuus luovuttaa tuotteensa patevalle
kierratysorganisaatiolle tai jalleenmyyjalle.

Magyar

UJRAFELDOLGOZAS

Ezen a terméken az elektromos és elektronikus berendezések hulladékai (WEEE) szelektiv valogatas
szimbdluma lathatoé. Ez azt jelenti, hogy ezt a terméket a 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek megfelelGen kell
kezelni annak érdekében, hogy Ujrahasznosithatd vagy szétszerelhet6 legyen a kdrnyezetre gyakorolt hatas
minimalizalasa érdekében.

A felhasznalé valaszthat, hogy termékét egy illetékes Ujrahasznositd szervezetnek vagy a kiskereskedének
adja at, amikor Uj elektromos vagy elektronikus berendezést vasarol.

Polski
RECYKLING

Ten produkt jest oznaczony symbolem selektywnego sortowania zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego (WEEE). Oznacza to, ze z tym produktem nalezy obchodzi¢ sie zgodnie z dyrektywa
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europejskg 2012/19/UE w celu poddania go recyklingowi lub demontazu w celu zminimalizowania jego
wptywu na Srodowisko.

Uzytkownik ma mozliwos¢ oddania swojego produktu do wtasciwej organizacji zajmujgcej sie recyklingiem
lub do sprzedawcy detalicznego przy zakupie nowego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego.

Cestina

RECYKLACE

Tento produkt je oznacen symbolem selektivniho tfidéni odpadu z elektrickych a elektronickych zafizeni
(WEEE). To znameng, Ze s timto vyrobkem musi byt zachdzeno v souladu s evropskou smérnici 2012/19/EU,
aby bylo mozZné jej recyklovat nebo demontovat, aby se minimalizoval jeho dopad na Zivotni prostfedi.
UzZivatel ma pfi nakupu nového elektrického nebo elektronického zafizeni moznost predat sv{j vyrobek
prislusné recyklaéni organizaci nebo prodejci.

EAANVIKQ

ANAKYKAQZH

AUTO T0 TIPOoioV PpépeL To GUUPBOAO ETUAEKTIKNG Stadoyn G yla AOBANTA NAEKTPLKOU Kal NAEKTPOVIKOU
e€omAlopol (AHHE). Auto onuaivel OTL auTo To TIPOIOV MPEMEL va udLloTaTal XELPLOUO CUUPWVA LE TNV
geupwmnaikn oényta 2012/19/EE, mpokelévou va avakukAwBEeL ] va anocuvappoloynBel yia va
elaylotomnolnBouv oL EMUTTWOELS TOU 0TO TEPLBAANOV.

O xpnotng €xeL TNV erthoyn va SWOEL TO MPOIOV TOU O€ €vav apuoOSLo OpYaAVLOUO aVOKUKAWGNG 1) 0TOV
AlavomwAnTtn otav ayopalel €va VEO NAEKTPLKO 1 NAEKTPOVLKO €EOTIALOUO.

Romana

RECICLARE

Acest produs poarta simbolul de sortare selectiva pentru Deseurile de Echipamente Electrice si Electronice
(DEEE). Aceasta inseamna ca acest produs trebuie manipulat in conformitate cu directiva europeana
2012/19/UE pentru a fi reciclat sau demontat, pentru a minimiza impactul sdu asupra mediului.

Utilizatorul are posibilitatea de a da produsul unei organizatii autorizate in reciclare sau vanzatorului cu
amanuntul, atunci cdnd cumpara un nou echipament electric sau electronic.

bvarapcku

PELUUK/TUPAHE

To3n NpoAyKT HOCKM CMMBO/IA 33 CEIEKTUBHO COPTUPAHE 33 OTNaAbLM OT E/IEKTPUYECKO U €/IEKTPOHHO
obopyasaHe (WEEE). ToBa 03Ha4aBa, Ye C TO3M NPOAYKT TpAbBa Aa ce paboTu B CbOTBETCTBUE C
eBponerickata aupektnsa 2012/19/EC, 3a ga 6bae peumkanpaH uam 4eMoHTUpPaH, 3a Aa ce ceeae A0
MWHUMYM Bb34,ENCTBUETO MYy BbPXY OKO/MIHaTa cpeaa.

MoTpebutenaTt uma n3bop Aa fane NPoAyKTa CM Ha KOMMNETEHTHA OpraHn3aLmaA 3a peunKAnpaHe uam Ha
TbProBeLa, KoraTto KynyBa HOBO €/1EKTPUYECKO WU/IM eNIeKTPOHHO 060pyaBaHe.
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Eesti

TAASKASUTAMINE

Sellel tootel on elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete (WEEE) valikulise sortimise siimbol. See tdhendab,
et seda toodet tuleb kdidelda vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EL, et seda saaks ringlusse votta voi
lahti votta, et minimeerida selle mdju keskkonnale.

Uue elektri- voi elektroonikaseadme ostmisel on kasutajal valida, kas anda oma toode padevale
taaskasutusorganisatsioonile voi edasimudjale.

Slovenscina

RECIKLIRANIJE

Ta izdelek nosi simbol selektivnega razvr$¢anja za odpadno elektri¢no in elektronsko opremo (OEEOQ). To
pomeni, da je treba s tem izdelkom ravnati v skladu z evropsko direktivo 2012/19/EU, da bi ga reciklirali ali
razstavili in tako zmanjsali njegov vpliv na okolje.

Uporabnik lahko pri nakupu nove elektri¢ne ali elektronske opreme svoj izdelek odda pristojni organizaciji za
recikliranje ali prodajalcu.

Slovencina

RECYKLACIA

Tento vyrobok je oznac¢eny symbolom selektivneho triedenia odpadu z elektrickych a elektronickych
zariadeni (WEEE). To znamen3, Ze s tymto vyrobkom sa musi zaobchdadzat v sulade s eurépskou smernicou
2012/19/EU, aby sa dal recyklovat alebo rozobrat, aby sa minimalizoval jeho vplyv na Zivotné prostredie.
Pouzivatel ma pri kiipe nového elektrického alebo elektronického zariadenia moznost odovzdat svoj vyrobok
kompetentnej recyklacnej organizacii alebo predajcovi.

Hrvatski

RECIKLIRANIJE

Ovaj proizvod nosi simbol selektivnog razvrstavanja za otpadnu elektri¢nu i elektronicku opremu (WEEE). To
znaci da se ovim proizvodom mora rukovati u skladu s europskom direktivom 2012/19/EU kako bi se mogao
reciklirati ili rastaviti kako bi se smanjio njegov utjecaj na okolis.

Korisnik ima izbor dati svoj proizvod nadleznoj organizaciji za recikliranje ili prodavacu kada kupuje novu
elektri¢nu ili elektronicku opremu.

Latviesu

PARSTRADE

Uz So izstradajumu ir elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu (EEIA) selektivas SkiroSanas simbols. Tas
nozimé, ka ar $o izstradajumu ir jarikojas saskana ar Eiropas Direktivu 2012/19/ES, lai to varétu parstradat vai
demonteét, lai samazinatu ta ietekmi uz vidi.
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Lietotajs var izvéléties nodot savu produktu kompetentai parstrades organizacijai vai mazumtirgotajam,
pérkot jaunu elektrisko vai elektronisko iekartu.

Lietuviy

PERDIRBIMAS

Sis gaminys paZymeétas atrankinio rigiavimo simboliu, skirtu elektros ir elektroninés jrangos atliekoms (EEJA).
Tai reiskia, kad Sis gaminys turi bati tvarkomas pagal Europos direktyva 2012/19/ES, kad jj baty galima
perdirbti arba iSmontuoti, kad buty sumazintas jo poveikis aplinkai.

Pirkdamas naujg elektros ar elektronine jranga, vartotojas gali pasirinkti atiduoti savo gaminj kompetentingai
perdirbimo organizacijai arba mazmenininkui.

Pycckui

NEPEPABOTKA

ITOT NPOAYKT UMEET CUMBOJI CENIEKTUBHOWM COPTUPOBKM OTXOA0B 3NEKTPUYECKOTO U 3NEKTPOHHOIO
obopynosaHua (WEEE). 9To 03HayaeT, 4To C 3STUM NPOAYKTOM HEOBXOAMMO 06palLaTbCs B COOTBETCTBUM C
eBponenckon anpektnsoi 2012/19/EC, utobbl ero moxkHo 6bin10 nepepaboTtaTth MK pasobpatb, YTO6bI
CBECTM K MMHMMYMY €ro BO34,eiCTBUE Ha OKPYIKAIOLLYIO cpeay.

Monb3oBaTesib MOXKET NepeaaTb CBOM NPOAYKT KOMNETEHTHOM OpraHM3aLmm no nepepaboTke Uam
PO3HMYHOMY NPOAABLY, KOr4a OH MOKYNAeT HOBOE 3/1EKTPUYECKOE MU SNEKTPOHHOE 060pyL0BaHMe.

Pl Bols)

el 1 o Jolatdl Gz T (g g L(WEEE) 49780919 d6L,eS31 Wldaadl oblasd Sl 5,801 30y uiedl 142 Josy
Al e 080 Jodan) 4SS 9l 0,095 Bale] @i (5> EU/19/2012 (39599 duzgild B39

a9 ASJ) o U5LyS Blez Sk Ladie &3l @b ] of duatsen p9u5 8ole) dalaie ] daiia slac] Hlosy pusciull giaty
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Technical Support

Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.
Floors 6-8, Tower E3, N0.1001, Zhongshanyuan Road, Nanshan District, Shenzhen, China. 518052

Website: www.tendacn.com

Email: support.nova@tenda.com.cn

support.usa@tenda.cn (North America)

support.de@tenda.cn (Deutsch)

support.fr@tenda.cn (Frangais)

support.es@tenda.cn (Espafiol)

support.it@tenda.cn (Italiano)

support.uk@tenda.cn (United Kingdom)

support.mx@tenda.cn (Mexico)

support.au@tenda.cn (Australia)

Copyright © 2026 Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd. All rights reserved.

Tenda is a registered trademark legally held by Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd. Other brand and
product names mentioned herein are trademarks or registered trademarks of their respective holders.
Specifications are subject to change without notice.

V1.2 Keep for future reference.
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